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imiRuI 	IO N  

El Lomzre 0e1 LOo•x soore nerodos oe Analzszs v ;oma oe r/uesrras  
cele b r o  s u  i5S reunion dei 	a i  15 ce novzembre ce 1+:86 en r_iuoaoesr.  
oor cortesia del ôppierno ce Hunorla. lnauouro ia reunion el br. K.  

BütÜ. Presidente del Comité Nacional Hungaro del Codex V 	Vice- 

oresidente. 	de la ûficina Húngara de Normalización, quien dio la  
bienvenida a los par t zcipantes.  

El tomité estuvo preSidido por el Dr. R. Lásztitv, Profesor del  

Departamento de Bioquímica y  7ecnología de los Alimentos de la  

Universîdad Técnica de Budapest.  

Asistieron a la reunion delegados de 27 países y observadores d e 9  
organizaciones inte rnacionales. La lista de participantes ,  incluidos  

los o+iciales de la FAO, figure en el Apéndice I de este informe.  

APROBACION DEL PROGRAMA  

El Comzté aorobo  el programa provisional sin efec t uar ningún  

cambio.  

Se convino en qua se creara un'nuevo Grupo de Tra ~ ajo de Expertos  
en *náliszs para examznar los distintos métodos presentados por los  
comit é s del Codex para su aprobación. Al Grupo d e Trabajo se pidió que  

velara por que los métodos que habían de incluirse  an las normas del  

Codex fueran seleccionados con arreg10 a los criterios del Codex. El  

Dr. W. Horwitz (EE.UU) aceptó desempe ñ ar las funciones de Presidente  

del Grupo de Trabajo. Al Dr. N. Rao-Maturu (FAO) se 1e pidió due  

actuara en calidad de Secretario d el 6rupo.  

El Comit é  convino en que no había necesidad de crear un grupo  de  
trabajo sobre toma de muestras y  que todas las cuestiones relativas a  
esta materia se tratarían en sesion plenaria.  

NOMBRAMIENTO DE RELATOR ES 

6e invito al Grupo  He Trabajo de Expertos  an Anáiisis a que  

nombrara un relator que ayudara a prë parar el informe d el Grupo de  
Trabajo  y  e1 del Comité. El Grupo de Trabajo  nombrO relator al Sr. G.  
Diachenko (EE.UU). Para la toma de muestras, el Comité nombro relator  
al Dr. Paul Khan (EE.UU), y  auxiliar al Dr. W. Dubbert (EE.UU). El Sr.  
E. Nouat (AFNOR, ISO) aceptó participar en la preparación de la  
version francesa del informe.  

UN MINUTO DE SILENCIO EN MEMORIA DEL SR. J.A. YERANSIAN  

El Comm-- e tomo nota, con gran pesar, del reciente fallecimiento del  

Sr. Yeransian, antiguo miembro de la delegación estadounidense. El Sr. 

• Yeransian había participado en numerosas reunio~es del Comité v había  

sido aoreciado por su contribucion a la labor del como  

esoecialista practico y  de gran experiencia en análisis de alimentos.  

El Comité observó un minuto de silencio en memoria del Sr. Yeransian.  



CUESTIONES DE INTERES PARA EL COMITE  

El Comité t uvo ante sí el Documento CX/MAS Gf.:.,/2 que contenia ,  

cuestiones de interes planteadas en el 16 0  período de sesiones de la  
Comisi ó n y en distintas reuni ones del Codex. El Comite tomó nota de  
que la Comisiún había aprobado las recomendaciones del Comité en lo  

. tocante a la determinación del carácter de los métodos d e análisis del  
Codex en relación con sus procedimientos de aceptación. El Comit é  tomó  
nota 'de cue había due seleccionar con atenci ó n los metodes de  
referencia del Codex dado que estab an destinados a ser adoptados por  
los gobiernos para dirimir controversias relativas a resultados de  
análisis.  

Se tomo  note de la recomendacion de la Comisión de que el Comi±é  
tuviera en cuenta las necesidades de los países en desarrollo al  
momento de seleccionar metodos de análisis del  Codex,  y_  de que se  
identificaran métodos 	"sencillos"  de análisis que 	sirvieran de  
orientación a los pa i ses en desarrollo. Algunos opinaron que habia que  

estudiar la forma de elaborar ulteriormente el concepto d e métodos  
"sencillos", segalando que el Comité del Codex sobre Residuos de  
Plaguicidas habia intentado ya aclarar esta cuestión. La Secretaría  
expiicó que 1a Comzsión había expresado  el deseo  de que tuviera en  
cuenta las instalaciones y servicios de laboratorio que habia en los  

paises en desarrollo al momento de establecer m é todos de análisis del  
Codex con carácter oblzgatorio. Además, la Comision habia manifestado  
'el deseo de que se indicaran, para los países en desarrollo, m é todos  
de análisis 	con características adecuadas para poder utilizarlos en  
laboratprios equipados con instrumentos ordinarios. E> Comite convino  
en examinar esta cuestiOn en  uns  reunión futura.  

• 11. 	En lo referente a las cue s tiones de interés planteadas oor  
distintos comités del Codex, el Comité recioio de la Secretaria un  

informe sobre e1 particular. Se convino  en examznar las óistintas  
cuestiones planteadas por los comités del Codex e n  relaci ó n con los  

temas apropiados  del  programa. Se pidió al 6rupo de de  
Experros en Análiszs q ue examinara algunas cuestipnes tscnicas.  

DE LA  SEXTA REUNION INTERORGANI S MO S 

12. 	El Comité 	tuvo ante s i  el inforMe de 	la sexta Reunion  
Interorganismos celebrada en Budapest del b al 7 de noviembre de 1986  
(vase el Apéndice IV).  

El Sr. 	K.-G. 	Lingner 	~ ISO), 	secretarib 	de la  
Interorganzsmos, oresento un in-forme so b re 1os debates  v concluslones  
d e la mism a. . or la Reitnión se habían examinado medios v maneras d e  
elaoorar un protocolo due  fuera aceptado znternaczona!menre oara  
estudzos realizados en colaooración a efectos de conval -fdar metodos de  
análiszs, v nabia hecho recomendaczorles para mejorar la colaboración  
internaciora1 en e1 sector de los mg, todps de analisis v la toma de  
muestras. El Comi t é habza convenido en CUP debía intensiflcarse el  
intercambzo d e informacz ó n sobre ensavos en co1aboración .CIE m é codos  
que este b an en curso o se habían prOouesto y habia recomendado cue se  



- 
 3 

 
-  

zncluyera un  minima oe in+ormacion normal al anunciarlos. 	6e habían  

identi f lcado a1gunas publzcaczones, c o mo la Food Laboratory Newsletter  

pubi.zcada por L. 	6 ~ edish F ood Administration v el 	'Referee'  de la  

*:AL. c omo meoios de dlvulgación de znformación score ensavos  

realizados en colaboraci ~ n. La re unzón habia recibioo tambien informes  

d e oistintos organismos znternacionales sobre medidas due alias habían  

tomado • para e1aborar e identificar métodos de análisis para el Codex.  

La Reunion había examinado también la cUestión de la armonización de  

la terminologia re1ativa a los análisis, la toma d e muestras v ¡OS  
estudios en colaboración. La Secretaría del Codex había invitado a  

pre p arar para la siguiente Reunión Interorganismos un documento en e1  

que se indicara con precisiún cuáles eran las necesidades del Codex  

respecto de los metodos de análisis y la toma de muestras.  

14. El Comité acogio con satisfacciún las novedades relativas a la  

armonización de los si s temas de estudios en colaboraciún. Se planteó  

la cuestión de si seria posible que los gobiernos participaran en esta  

actividad. El Dr. Horwitz (EE.UU) explicó due se celebraría en  

Ginebra (marzo 1987) una reunión especial para examiner  detalladamente  

la cuestión de los ensayos en colaboración. Esta reunión la  

organiz aban organismos internacionales interesados v había de ser una  

reunión de traba j o de expertos. Se esperaba que, como resuitado de  

es t a reunion de trabajo, se adootara una serie d e decisiones  

concretas sobre e1 modo de realizar estudios en colaboración y  
analizar estadisticamente los resultados de los análisis. Las  

conc1usiones de esta reunion se remitiran a la Reunion Interorqanismos  

para que las aprue b e  y  al CMAS due  las examinará. En esta fase los  

go b iernos podrían expresar, a trav é s de los mecanismos del CCMAS, sus  

puntos de vista sobre el protocolo armonizado relatzvo a los ensavos  

en colaboración.  

1~ . 	E2 CoMité tomó  note  de q ue el estímtlo original: bar  

armonzzar los' ensavos en 	olaboración de 	métodos de análisis había  

nacido del requisito que fioura en los Princzpios 6eneraies para la  

Selección de Métodos de Análisis del Codex. según el cual sólo los  
métodos que hayan sido convali d ados mediante apropiados ensavos en  

colaboración podían considerarse meto d os del Codex. Los es-iuerzos due  

los oroanismos internacionales están 	haciendo oara armonizar el  

sistema de ensayos en co1aboración constituían una resouesta a este  
requisito.El Comité estuvo de  acuerdo con las conclusiones  de  la  

Reunión Interorganismos en cuanto a 1a necesidad d e armonizar .un  

sistema de ensayos en co1aboración y de intensificar a este respecto  

la colaboración e intercambio de información a nivel internacional.  

i.e. 	Se informó al Comiti-t,  de que la Reunión Interorganismos había  

• 

 

propuesto 	que los 	organismos internacionales 	especializados en 

~ determinados grupos de productos alimenticios podían participar  

provechosamente en la revisión de los métodos de análisis del Codex.  
El Comité debatió sobre esta propuesta, observando que la revisión de  

los métodos d e análisis y toma de mue s tras del fodex oresentaba dos  
aspectos: por un lado, los organismos internacionales interesados  

examinarían sus propios métodos, actualizándolos a la luz de los  

progresos que se hayan hecho en el campo d e los analisis; por el otro,  
se confiaria a los órganos competentes del  Codex la selección de los  

^  

,  

^  
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metodos del Codex v la revisión de sus normas.  

convino en cue era necesarzo velar oor oue los métodos  
del Codex fueran adecuados a los  fines bare. ins que esta b an destinados  
Y oor que se revi sasen perióóicamente a fin de clue reflejasen los  

progresos realizados 	en el campo 	de 1os analisis. 	T000 ello  
representaba una tarea considerable para la que se requerían recursos  
anecuados. Los comités del Codex  para productos competen±es debían  
encargarse de este proceso de revisión  y colaborar estrechamen te on  
Joe or g anismos internaciona1es interesados. En los casos en due  los  
comités del Codex hubieran aplazado sus reuniones sine  die, la  
Secretaría nacional del comité del Codex interesado, asi como la  
Secretaria central del Codex, tmnían la responsabilidad de promover y  
llevar a cabo las actividades necesarias. Había qu e invitar a los  
organismos internacionales interesados a que participaran en la tarea  
de revisión de los métodos de análiszs del Codex.  

El representante 	de la UIQPA seAaló cue 	la IUMS (Unión  
Internacional de las Sociedades de Microbiología) mantenía estrechas  
relaciones de trabajo con el Comité del Codex sobre Higiene de los  

Alimentns, Qor lo que habia due  invitarla a las reuniones de la  
Reunió

~
n Interorganzsmos. La Secre±aría de la Reunión Interorganismos 

convino en enviarle una invitación';  

El  Comite tomó ncta de que la Reunión Incerorganismos había  
examinado la cuestión 	de la armonización de la terminología empleada  
en el sector de toma de muestras y análisis. Se informo de que la  
reunión especial de trabajo sobre estudios en colaboración mencionada  
precedentemente (párr. 14) elaboraría una terminologia para ese sector  
y que el Sr. E. Nouat (AFNOR) había accedido también a preparar un  
documento de trabajo pare  la siguiente Reunión Interorganismos. Este  
documento seria un estudio comparativo de la terminología en el que se  
trataria de identificar las 	diferencias sustanciales. El Comite  

que convenía llegar a una armonización de la terminologia.  
Aunque ello no queria decir que las definiciones de los términos  
debían 	ser 	textualmente 	idénticas, 	tampoco 	debian 	diferir 
sustancialmente.  

El CoMité se con 	t ló con la Reuniú n  Interorganismos, s u  
presi.dente, el Sr. G. Castan (AFNOR) y  su secretario, el Sr. K-G.  
Lindner (ISO), par  haber contri b uido tan valiosamente a la labor del  
CCMAS.  

INSTRUCCIONES SOBRE PROCEDIMIENTOS  DE TOMA DE MUESTRAS DEL CODEX  ____  

El Comite tuvo a la vista las Instrucciones  sabre Proceoimientos ' 
 

de ~Toma de Muestras del Codex (las "Instrucciones pare la Tome de  

Muestras") (CX/MAS Be::'/ 	e1aboradas por e1 Grupo de Trabajo sobre Toma  
de Muestras ,  así como las o b servaciones de los gobiernos al respecto  
(CX/M ~S 86/3-Add. 	1). Dirigió los debates sobre el tema del muestreo  
el Presidente del Grupo de Trabajo. Dr. R. Wood (Reino Unido). El  
Comitó convi 	en examinar en detalle las  • Instrucciones  pare la __ n_o _  
|oma de Muestras, a fin de que pudieran ser u1timadas en l a presente  
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El Comité proceÓio orimero a un debate sobre el documento. Se  
se ô alo oue las Instr ucciones para la Toma de ri~escras se destinaban a  

los Comitas de i  Codex y  a quzenes se ocupaoan de elaborar planes oe  

toma de muestras para fines de inspecczon de ios alimenros. No  

representa b an proceozmientos tecnicos para la toma de muest ras" sino  
oue daban orientaciones sobre la selección de planes estadisticos y la  

interpretación del grado de observancia de las consignaciones de  
alimentos que circulaban en el comercio. Se señaló due quedaba todavia  
abierta la cuestión de'  si los planes de toma de muestras del  Codex  
debían ser orientativos u obligatorios, tema que se examinaría más  
tarde en la reunión. La delegación de Suiza insistió en que la  
cuestión 	fundamental que había  due  examinar en relacíón con la  
selección de planes de toma de muestras era la de asegurar que se  
proporcionara suficiente protección al  productor  y  al consumidor, es  
Óecir, que el dictamen de la consignaci ó n pudierà efectuarse con un  

nivel aceptable de confianza. Las especificaciones del Codex deberían  
indicar el nivel mínimo de confianza para los fines del comercio  
internacional. Tal vez seria suficiente especificar solamente los  

niveles de riesgo, y  sobre esa base podrían establecerse fácilmente  
planes de toma d e muestras. Se suscitó también la cuestión del grado  
de especificidad de los planes de toma de muestras del Codex.  

El Comité pasó luego a examinar en detalle las Instrucciones para  
la Toma de Muestras, teniendo en cuenta las observaciones escritas  
presentadas por C uba, Checoslovaquia, la República Federal de Alemania,  
Francia, 	Suiza, Tailandia, • Estados Unidos. y Suecia. 	También los  
delegados presentes 	hicieron observaciones. El 	Comité introduio  
algunas enmiendas a las Instrucciones para la Toma de Muestras y  
pidió a la Secretaría que ultimara el texto en cooperación con el  
Presidente del Grupo de Trabajo.  

24. Se  acordc due  las In s trucciones para la Toma de Muestras (CX/MAS  
86/3), 1) adoptadas por el Comité, fueran sometidas a la Comisión oara  
aprobaczón. El texto publicado debía distribuirse a los comités del  
Codex para productos y a los gobiernos. Deoia pedirse a esos comites  
(o en 'IDS casos en que un Comité hubiera aplazado sus reuniones  
sine die, a la secretaría 	n acional de dicho comité )  que  

utilizaran las lnstrucciones para la loma de Muestras  or sus examenes  
de las disposiciones de toma de muestras incluidas en las normas del  
Codex de su competencia, o en la selección de planes de toma de  
muestras apropiados, cuando elaboraran 	normas del Codex. En lo  
referente 	a otros 	detalles relativos 	a la 	revisión de 	las  

disposiciones 	de tomas de muestras estipuladas en las normas d el  
Codex, véase 	el parrafo 	85 del 	presente in-Forme. 	El Comité  

convino en  pue  se inst ara a los comites del Codex para produc±os  
a due estaqlecieran mecanismos apropiados (por ejemplo,  grupos .de  

trabajo, 	etc.) a  fin de aplicar, en la medida de lo • posible, las  

Instrucciones para  la Toma de Muestras, cuando seleccionaran los  

planes de toma de muestras. Cuando ello no fuera posible, debía  

1) 6e publicarán en su forma revisada a principios de 1987  



pedirse a 1os comit é s del Codex que indicaran las razones por las que  
consideraban no aplicables las Instrucciones para la Toma de Muestras.  

El Comzté convino~  asimismo en que las instrucciones para la Toma  
d e Muestras serian apropiadas como modelo, cuando los gobiernos  
tuvieran que elaborar sus propios planes de toma de muestras, lo cual  
contribuiría a armonizar las medfdas para comprobar si l os alimentos  
que circulaban en el comercio se ajustaban a las normas.  

DEFINICIONES DE LOS TERMINOS  EMPLEADOS  EN LA TO MA DE  MUESTRAS 

El Comité examinó la cuestión de la elaboración de terminos  
apropiados que se emplean en la  tome  de muestras basándose en un  
documento preparado por la ISO, así como en las observaciones hechas  

• por los gobiernos sobre los términos que figuran en las Instrucciones  
d e la Toma de Muestras (CX/MAS 86/3-Add.1).  

Se convinó  en que los términos empleados en la toma de  
muestras resultaban necesarios para el Codex a los efectos de las  
Instrucciones para la Toma de Muestras. Al examinar los distintos  
terminos que figuraban en el documento CX/MAS 86/3, el Comité tuvo en  
cuenta las observaciones recibidas 	v siguió respetando, lo mas  
posible, las definiciones ya existentes de la,ISO. Las definiciones  
adoptadas figuran en las Instrucciones para la Toma de Muestras (véase  
el párr'21). Se tomó nota de que las definiciones adoptadas por el  
Comité no diferían sustancialmente de las que empleaba la ISO.  

El Comité tomó nota de que la .  Reunión Interorganismos 
(véase el párr. 12) estaba examinando también la cuestión de la  
armonización de los términos empleados en los métodos de análisis y  
toma de muestras. El Comité opinú que la adopción de los términos del  
Codex para la toma de muestras mencionada precedentemente. no  
contrastaba en modo alguno con los intentos de armonizar los términos  
que estaban haciendo los organismos internacionales. Se esperaba que  
los resultados de esos intentos de armonización pudieran ponerse a  
disposición del ComitL en una reunión futura.  

EXAMEN DE LOS METODOS DE TOMA DE MUESTRAS INCLUIDOS EN NORMAS DEL  
CODEX  

El Comité examinó un in-forme preparado por un consultor de la FAO  
(CX/MAS 86/8) en el que se planteaban problemas relacionados con el  
examen de normas del Codex, con vistas a complementarlas con planes y  
criterios apropiados de tomas de muestras para  is aceptación de lotes.  
En el documento se exoonía la necesidad de adoptar un enfooue  

unifzcaoo v armonizado para la toma de muestras y  se ilustraba al mismo  

tiempo la forma en queoodían aplicarse las Instrucciones para la Tome  
de Muestras a las normas del Codex. En el documento se presentaba un  
ejemplo de cómo podrian enmendarse las normas del Codex como resultado  
de la aplicaci!ón de las lnstrucciones para la Toma de Muestras.  

La delegación de los Estados Unidos estuv' en general de acuerdo  
con las conclusiones que fiouraban en el informe del consultor y  
propuso que 1os comités del Codex para productos las utilizasen al  
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momento de seleccionar los procedimientos de toma de muestras oara  
incluirlos en 1as normas de su cmpetencia. Sería conveniente  

establecer un laoso de tiempo on el que se llevara a can o un examen de  

las normas del Codex. La delenación de Francia expreso ía opinion de  
cue  había  qua resolver definitzvamente la cuestzon de si los  
procedimienzos del Codex para 1a roma de muestras eran orientativos u  
obligatorzos.  

30. 	La delegación de Australia aooyó las opiniones de los Estados  

Unidos. Respecto de la cuestión del carácter obligatorio u orientativo  

d e  los procedimientos del Codex para la toma de muestras, la  

delegación opinó que no era posible que los procedimientoS para la  

toma de muestras fueran obligatorios en todos Los casos. En algunos  

casos pod i a resultar mas  apropiado aplicar procedimientos de toma de  

muestras orientativos. Deberia otorgarse una aprobación temporal a los  

planes va existentes para la toma de muestras, estableciéndose un  

periodo de cinco años, por ejemplo,  durante los cuales los comités del  

Codex para productos podían presentar a este Comité nuevos planes de  

toma de muestras que se ajustaran a las Instrucciones para la Toma de  

Muestras elaboradas y  aprobadas en esta 1511 reunion, a no ser que se  

adujeran razones específicas que lo desaprobaran. La delegación de los  

Países Bajos apoyó también la propuesta de los Estados Unidos y  

. preguntó cómo había de aplicarse el procedimiento de examen en los  

casos en que los comités del Codex hubieran aplazado sine die sus  

reuniones.  

La delegaciun de Suiza opino que los procedimientos del Codex  
para la toma de muestras debían ser obligatorios solo en situaciones  
controvertidas, y  expresó tam b i é n la opinión de que al establecer la  
toma de muestras para el contenido neto debia  tenerse en cuenta la  
labor 

	
estaba realizando la OILM. La Secret 	tomb nota de  ou~ 

seoun la Norma General Revisada del  Codex para el Etiquetado  de  

Alimentos Preenvasados era obligatorio declarar el con±enido neto v e l  
peso escurrido (en su caso ) . Este requzsito se aolicaba a to d os los  

productos, por lo que era preciso dar un enfoque general a la cuestión  
de la toma de muestras para comprobar el centenido net o  y  el peso  
escurrido. Por otro lado, repuisitos como el 11enado mínim° oue  
figuran en algunas normas del Codex ya estaban sujetos a la toma oe  
muestras, de conformidad con los Planes de Tome no Muestras d el Codex  
para los Alimentos Preenvasados .  (CAC/RM 42-1969).  

El Comité`  convino  en que la Secretaría enviara el documento  

CX/MAS 86/8. junto con las conclusiones del consultor de la FAO  
relatiVas a los distintos grupos de alimentos, a los Comités de  
Productos del Codex pidiéndoles  due  revisaran todas las normas  due  
ellos mismos habían elaborado en lo tocante a la toma d e mueszras. Se  
convino asimismo en que era preciso elaborar una disposición general  

• de la toma de muestras par a  el 'contenido neto y  el peso escurrido. A  
este respecto, se tomó nota de la labor realizada por la OILM. Se  
instó  a los Comités de Productos del Codex a que procedieran lo antes  
posible a la revision de sus propias normas. En los casos en que los  

Comités del Codex hubieran aplazado sus reuniones sine d ie. se pediría  
a la secretaría nacional competente que tomara rápidamente las medidas  

necesarias. Se esperaba que la revision quedaría ultimada en dos  



reunio:es del COMAS. Respecto de la cuesti ó n de si los métodos del  
Codex para la toma de muestras debian tener caracrer orientativo u  
obligatorio, se oidió a la Secretaria due preparara un dcumento sogre  
estæ asunto pare  presentarlo en 1a pr ó xima reunion. Cualesnuiera  
conclusiones a las que se hubiera llegado en dicha ocaszón se  
remitirían al Comite del Codex sobre Principios Genera l es paa fines de  
asesoramiento.  

' 	 ' 
PLANES DE TOMA DE MUESTRAS PARA CONTAMINANTES  

33, 	El Comité tuvo a la "vista un documento preparado por la  
Secretaría sobre la necesidad de elaborar planes de tome de muestras  

y criterios pare la acept ación de los lotes en relación con las  
disposiciones  pare  contaminantes ya adoptadas por el Codex o que  
estaban  todavia  por elaborarse CX/MAS 96/5).  

34' Al presentar el documento, la Secretaría hizo referencia a los  

distintos grupos del Cod ex que se ocupaban de elaborar límites máximos  
para los contaminantes presentes en los alimentos. Has ta l a  fecha, el  
Codex había elaborado límites máximos para los contaminantes que  

derivan de la elaboración de alimentos (por ejemplo,  As, Pb, Sn, Zn, 
 

Cu, Fe, CAC/Vol. XVII, Ed. 1) y para residuos de plaguicidas (véase  

CAC/PR 2-1986/. Mientras existen ya planes de toma de muestras y  

criterios de aceptaciÓn para los residuos de plaguicidas CAC/Vol.  

XIII 	Ed. 2/, 	todavía no se había elaborado 	nada para otros  

contaminantes. La Secretaría sugirió que, habida cuenta de la  

diversidad de la naturaleza de los distintos contaminantes v de los  

alimentos en que se encontraban, no parecía posible dar una solución  

única para todos los contaminantes. Sería, por tanto, oportuno  

examinar primero los contaminantes para los- que ya existían límites  

máximos del Codex (véase CAC/Vol. XVII, Ed. 1).  

Se planteó la cuestión de  cual de los comités podría ocuparse de  
es t e asunto. La Secretaría indicó que,  por el momenta,  este asunto  
estaba incluido or el mandato del Comité del Codex sobre Aditivos  

Alimentarios. No obstante, la cuestión del estanlecimiento de un  
comité del Codex distinto para  due se ocupara de los contaminantes  
(excepto los residuos de plaguicidas y  de medzcamentos veterinarios)  
ser i a examinada  per la Comisión  on su próximo periodo de sesiones.  

Se suscitó también Ia•cuestión de si las Instrucciones pare  la  

Toma de Muestras serian aplicables a los contaminantes. 
	
delegación  

de los Estados Unidos expreso la opinión de que ciertamente serían  

ao1icables a los contaminantes, incluidos los residuos de medicamentos  

veterinarios. La delegación de Australia sugirió que las conclusiones  

del consultor de la FAO que figuraban erl el documento CX/MAS 86/8  

podían considerarse como criterios de base sobre los cuales se podría  

pedir a los gobiernos pue formularan sus observacinoes. La delegación  
de  Suiza sugirió que deberían elaborarse planes de tomas de muestras  
especiales p ara los contam ~ nantes que tuvie'ran una toxicidad aguda, 

 

mientras q ue los demás 	contaminantes podrian ser tratados como  
criterios de composición. La delegación de Polonia no compartió este  

punto de vista y opinó también pue deberian elaborarse planes de  tomes  
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de muestras especiales para contaminantes, como criterios relacionados  

con la salud, y  no había que tratarlos como criterios de composición  .~ 

como S e proponia en e1 documento CX/MAS SS/S.  

37. 	Habida cuenta d e que la cues t i ó n de la toma de muestras  pars  

fines 	de comprobación de la observancia de ias disposiciones para  

. .contaminantes estip uladas en las normas del Codex se consideraría al  

examinar las normas del Codex en relación con los planes de tom as de 
~ muestras, el Comité aco~ ó adoptar las soluciones siguientes:  

Por el momento, sólo los contaminantes para los cuales se habían  

recomendado límites máximos del Codex en normas individuales del Códex  

para 	productos 	debían 	considerarse 	a 	efectos 	de 	elaborar  
procedimientos de tomat de muestras y criterios para la aceptación de  

los lotes;  

Los comités del Codex para productos deberían examinar la cuestión  

de la 	toms de muestras pars  contaminantes, de acuerdo con las  

Instrucciones para la Toma de Muestras (Véase en el párrafo 24  e~ 

procedimiento a seguir cuando los comités del Codex havan aplazado sus  

reuniones sine die.  

c' .  Deberia pedirse la opinión del Comité del Codex sobre Aditivos  
Alimentarios para conocer posibles repercusiones para la salud;  

d) Todo procedimiento de toma de muestras due se elaborara pars los  

contaminantes debía considerarSe coma  una c uestion general, e incumbía  

al CCMAS asegurar  due se procediera, en is medida de lo posible, de  

forma coherente, al elaborar planes de ,  toma de muestras para  

contaminantes presentes  an los alimentos.  

DIRECTRICES PARA LOS ASPECTOS ADMINISTRATIVO5 DE LA TOMA DE MUESTRAS  

El Comité tuvo a la vista un documento Oreoarado por  la  
Secretaría (CX/MAS 86/4) en el que se describia la labor realiza d a  
por el Codex on el sector de la toma he muestras v en el que se  
afrontaba también la cuestión de los aspectos admznistrativos d e is  
toma de muestras, tal coma lo había solicitaóo ei Comit ~ . Al presentar  
el documento, la Secretaría expresó la opinion de due el Comité debía•  

examinar si el Codex debíaocuparse tambien de est as cueStiones, ademas  
de elaborar planes estadísticos de toma de muestras  y  criterios para  

la aceptación de los lotes. En caso de que fuera necesario °  el Comité  

debía examinar en qué modo había que elaborar esas 	directrices. La  
Secretaría ooinó que se podia  invitar a otros organismos, por ejemplo  
la ISO, a participar  on la elaboraciOn d e las directrices, habioa  
cuenta de la gran cantidad de información y otros materiales due ha  
elaborado ese oroanismo. Se tomó nota de que este Zsunto, así como la  

necesidad de esas directrices r  habian sido examinandos a intervalos  
por este Comité va desde su 4ª reuniún celebrada en 1968.  

La delegaciún de Australia. apoyada por la delegacion de Suiza y  
el representante de la ISO, opinó  due  debían elaborarse directrices  

administrativas que reoularan aspectos administrativos (incluidos los  



jurídicos) como los oue Se seaalan en el párrafo 26 del documen t o  
qCX/MAS 86/4), que valiera la pena d e debatir internacionalmente a fin  
d e elaborar directrices  para uso de los dobiernos. Se señalo oue  

convendria que directrices de esa indole fueren muy detall ~das daJü  
que ~poóian abarcar problemas jurídicos v  is  procedimiento muy  
diversos, así como cuestiones técnicas. Por otro lado, se indico que  
las directrices podían tener un alcance limitado, incluyendo en ellas  
sólo las disposiciones que habían de ser objeto de acuerdos  
internacionales a fin . de evitar obstáculos al Comercio, que pudieran  
surgir de practicas divergentes en la aplicaciún de procedimientos de  
toma de muestras. 

 

El Comité convino  en que se estableciera un Grupo de Trabajo que  
examinara esta cuestión. El Grupo de Trabajo estaba integrado por  
Francia, Hungría, Reino Unido, Estados Unidos, la ISO y  la FAO. Se  
pidió al Grupo que preparara, para la próxima reunión, directrices que  
abordaran 	cuestiones administrativas y  afines, según lo 	expuesto  
precedent'mente. Se pidió al Dr. Wood (Reino Unido), que había  
presidido el anterior Grupa de Trabajo sobre Toma de Muestras, que  
actúa en los intervalos entre las reuniones, que coordinase los  
trabajos en este sector, con la ayuda de la Secretaría.  

APROBACION DE PLANES DE TOMA DE MUESTRAS INCLUIDOS  EN PROYECTOS DE  
NORMAS DEL CODEX  

A. Planes de toma de muestras p ara los blooues de pescado conge1ado  

El Comité tuvo ante sí el documento CX/MAS 86/9-Add.1. El  

presidente del Grupo de Trabajo .sobre planes alternativos de toma de  

muestras, el Dr. A.P. Rainosek (Estados Unidos), se ñ alo que en este  

documento figuraba un in-forme de un crupo de trabajo que se había  
convocado durante la 17ª reunión del Comité del Codex sobre Pescado y  
Productos Pesquer

^
s 	a fin de ultimar los planes de toma de muestras  

para los bloques de pescado congelado. En este documento figuraban  
también planes revisados 	de tomade muestras aprobados por el Comite  

del Codex soPre Pesçado y  Productos Pesqueros. Estos planes de  toma  is  

muestras, que habían sido elaborados en estrecha conformidad con el  

provecto de Instrucciones para la Tama de Muestras.(CX(MAS 86/3),  
representaban un sistema práctico para la toma de muestras  its bloques  

de pescado, que se esperaba lo aplicaran inmediatamente los  daises  
productores  y exportadores de pescado. Con toda probabilidad, la' 

 

intención del Comité del Codex sobre Pescado  y  Productos Pesqueros era  

que estos planes de toma de muestras tuvier a n carácter obligatorio.  

El Comité tuvo también ante Si  las observaciones que había  
presentado Francia sob r e los planes de toma de muestras para los  
bloques de pescado, en las que se proponía un procedimiento secuencial  
de toma de muestras. Durante la reunión, el Presidente del Grupo de  
Trabajo (Dr. Rainosek, Estados Unidos) distribuyó un documento d e  
trabajo en respuesta a las observaciones hechas por Francia. Al  
presentar este documento, el Dr. Rainosek explicó que .  la razón  
principal por la que Francia proponia un método secuencial de toma de  
muestras por atributos era que cabía la posibilidad de que el tamaño  



medio  de 	la muestra resultase 	inferior. al estipuolado 	en el  

correspondiente muestreo unitario pare  determinar el NCA/NCR. Si bien  

la  toma d e muestras secuencial podia resultar adecuada para Calificar  

lotes excepcionalmente "buenos" 'o "malos", resultaría más' difícil  

calificar con ese método los lotes "intermedios". La  tome  de muestras  

secuencial podía ser óp
~ ima para inspeccionar alimentos en fábrica mas  

que para los alimentos que circulan en el comercio, va que adolecía de  

varios inconvenientes que se han señalado en el documento de trabajo  

preparado en respuesta a l as observaciones hechas por Francia.  

El Comité tomú nota  de  la anterior explicación asi como del  hecho  

de que el Comit6 del Codex sobre Pescado  y  Productos Pesqueros había  

aprobado por unanimidad planes alternativoS de tome de muestras pare  

los bloques de pescado. Varias delegaciones se declararon a favor de  

los planes de toma de muestras elaborados por el Comité del Codex  

sobre Pëscado  y  Productos Pesqueros. El Comité aprobó  por consiguiente  

los planes de toma de muestras para los bloques de pescado congelado  

tal como figuraban  an eL  documento CX/MAS 86/6- Add.1., agradeciendo  

al Dr. Rainosek 	y a los miembros del Grupo 	de Trabajo su  

colaboracion en la elaboración de los planes d e toma de muestras. El  

Comité observó  que estos planes de t oma de muestras representaban el  

primer ejemplo de un Comité del Codex que elabora procedimientos de  

toma (je muestras prácticos e internacionalmente aceptables sobre la  

baSe de'1as «Instrucciones» del Codex.  

B. Planes de toma de muestras  para la sal de calidad alimentaria  

El Comité tuvo ante Si el Plan de Tama de Muestras para la Sal de  

Calidad Alimentaria elaborado  par  un grupo  d e trabajo del Comité del  

Codex sobre 	Aditivos Alimentarios (CX/MAS 86/7-Parte 	1) y las  

observaciones de los Estados Unidos (CX/MAS 86/7-Add.1) y Francis  

(documento de sala) sobre los planes-de toma de muestras.  

La delegación de los Estados Unidos opina que los planes para la  

tome  de muestras propuestos por el Comité d el Codex sobre Aditivos  

Alimentarios requerían ulterior aclaración. Por ejemplo. los planes  

imponían que se tomara de la muestra global cinco muestras de  

laboratorio y se analizaran por separado. Se recomendaba utilizar el  

promedio de los resultados obtenidos en estos analisis hechos por  

separado, junto con la desviación típica y el nivel -de  confianza  

especificado en el plan,  a los fines de comprobar la observancia de  

las disposiciones de la norma. De los análisis de estas cinco muestras  

de laboratorio se obtendría una estimación de incertidumbre analítica.  

mientras que la finalidad de los planes de toma de muestras era medir ' 
 

las incertidumbres de muestreo. Esta particularidad d e los planes de  

toma de muestras se perdía combinando todas estas muestras en una  

muestra global.  Los Estados Unidos opinaban que si pudiera demostrarse  

que la variabilidad analítica era fundamentalmente superior a la  

variablilidad del muestreo (tres veces mas, por ejemplo), entonces  

podría aceptarse el procedimiento de toma de muestras propuesto. Con  

todo, no era posible establecer }a aceptabilidad de los planes hasta  

que el 	COMAS  no 	dispusiera de catos 	que probaran 	lo dicho  

precedentemente. Los Estados Unidos pusieron también en duda la  
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conveniencia de utilizar la prueba "t" bilateral y  propusieron que se 

adoptara la unilateral con un valor de 2 132, y que se intercambiasen 

los si gnos + y - en los criterios d e evaluación. El representante d e 

la CECA estuvo de acuerdo con las observaciones de los Estagos 

Unidos. 

46. La Secretaría, haciéndose portavoz de la opinión del Presidente 

del  Grupo de Trabalo que había elab6rado los Planes de Toma de 

Muestras para la Sal de Calidad Alimentaria, segaló que,  si bien la 

sal fuese un producto homogéneo e n  lo que atañe a'su composición, la 

acumulación de muestras individuales en una muestra global entrañaba 

grandes cantidades de producto que hacían difícil garantizar la 

completa homogeneidad de la muestra global, razón por la cual se había 

propuesto que se hicieran cinco.análisis de la muestra global. 

47. 	El Comité, después de haber tomado nota de las observaciones 

hechas por los Estados Unidos y  otras procedentes -de la platea, y 

después de haber tomado nota también de las obsërvaciones escritas que 

Francia había distribuido durante la reunión, convino  en que se 

pidiera al Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios que volviera a 

examinar 	los planes de • toma de muestras teniendo presente las 

Instrucciones para 	la Toma de Muestras aprobadas por el Comité, así 

como las observaciones presentadas por escrito al CCMAS. Se pidió al 

CCFA que facilitara información sobre los puntos indicados más 

adelante y  examinara asimismo si eran necesarios todos los detalles q ue 

figuran en el método de toma de muestras para la sal (por ejemplo, las 

secciones que tratan de las disposiciones de carácter general, etc.). 

La información que pedía el CCMAS era l a  siguiente: 

Variabilidad de la toma de muestras, es decir, vari abilidad de las 

muestras unitarias que se toman del lote que comprende la muestra 

global: 

Variabilidad de las distintas "cuotas" p  muestras de laboratorzo 

tomadas de la muestra global: 

Variabilidad de los análisis 	 llevados a cabo con la 

muestra analítica. 

C. 	Planes de tome de  muestras para los procedimientos de otros 

2royectos de.normas del Codex 

48. El Comité examinó la posibilidad de aprobar en bloque los Planes 

de Toma de Muestras para los Alimentos Preenvasados (CAC/RM 42-1969, 

an su forma enmendada) a los fines de la comprobación de los defectos 

visualeS y  otros criterios de calidad tal como se especifica en las 

dist intas normas del Codex. El Comit é  recordó que,  en la precedente 

reunion se había aplazado la aprobacion de los Planes de Toma de 

Muestras en espera de que se aclararan algunos asuntos y se 

completaran las Instrucciones para la Toma de Muestras (véase el 

parrafo 21). 
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Se señaló que habría sido preferible que todas las normas del 

Codex  tuvieran disposiciones para la toma de muestras, de conformidad 

con.  las Instrucciones oara la Tom e  de Muestras; pero como no resultaría 

práctico enmendar todas las normas del Codex en las que se han 

introducido los Planes de Toma de Muestras (CACI 1 RM 42-1969), se 

convino  en que,  en adelante, todas las nuevas normas precedentemente 

aprobadas que hicieran referencia a los Planes de Toma de Muestras 

para Alimentos Preenvasados se volver.ian a examinar a la luz de las 

Instrucciones para la Toma de Múestras. 

En espera que se complete la revisión de los planes de toma de 

muestras incluidos en las normas del Codex,. el Comité convino  en 
aprobar los Planes de Toma de Muestras para los Alimentos Pre-

envasados para todas las normas en las que se hubiera incluido 

referencia específica a los mismos. Se acordó  sin embargo que la 

aprobación de los planes se aplicaría solamente a los criterios de 

calidad efectivamente especificados en las normas del  Codex,  en las 

secciones  relatives a la aceptación de los lotes. Respecto de la 

referencia a los Planes de Toma de Muestras para los Alimentos 

Preenvasados incluidos en la seccion de métodos de análisis  y toma de 

muestras que figura en las normas del Codex, el Comité opinó que 

debería volverse a redactar de forma que se indicara claramente la 

lid d 	t 	criterios 	l 	 a lican los Planes de Toma de ca 	a y  otros cr er os a los que se p 

Muestras' A este respecto, .se tomó nota de la labor realizada por el 

consultor de la FAO de revisar las normas del Codex en relación con 

los planes adecuados de toma de muestras y  los criterios para la 

aceptación de los lotes (véase el párrafo 28). 

51' 	El Comité tomó note  de que en la Parte II del documento de 

Muestras CX/MAS 86/7 figuraban varias disposiciones para la toma de 

muestras que estaban pendientes de aprobación. Algunos de estos 

procedimientos de toma de muestras representaban directrices técnicas, 

otros en cambio eran sim p les planes matemáticos que no siempre se 

ajustaban a los requisitos de las Instrucciones para la Toma de 

Muestras. Se decidió  crear un pequeño Grupo de Trabajo para examinar 
durante la reunión estas disposiciones de toma de muestras, así como 

las disposiciones de toma de muestras del Provecto de Norma para las 

Aceitunas de Mesa CX/MAS 86/7-Parte II-Add.1) a fin de poder asesorar 

al Comité sobre las medidas que habría que tomar para su aprobación. 

Acordaron participar en el Grupo de Trabajo las siguientes 

delegaciones: los Estados Unidos, la República Federal de Alemània, 

Australia y  el Reino Unido, Noruega y  el Canadá. 

52. El Dr. R. Wood (Reino Unido), Presi dente del Grupo de Trabajo 

(véase el 'párrafo 51), informó al Comité de las conclusiones a que 

había llegado el Grupo de Trabajo respecto de la aprobaci ón de las 

distintas disposiciones. El informe del Grupo de Trabajo figura como 

Apéndice II de este informe. El Comité estuvo de acuerdo  con las 

conclusiones del Grupo de Trabajo. 

LIMITE DE DETERMINACION - DEFINICION Y REPERCUSIONES REGLAMENTARIAS  

53. El Comité titvo ante sí . un documento preparado por los Estados 
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Unidos en colaboración con la Secretaría (CX/MAS 86/9) en respuesta a 

una petición formulada en la raltiMa reunión del Comité. Al presentar 

el documento, la Secretaria que trataba de los temas 

siguientes: 

Definición de los conceptos "limite de  detección " y "límite de 

determinación"; 

las repercusiones reglamentarias del empleo del concepto d_ "limite 

de determinacián"; y 

r) la posible necesidad de enmendar los criterios para la  selección 

de métodos de anAlisis del Codex si en vez del  concepto  de "limite de 

. detección" se  incluyera  la de "liMite de determinación" como criterio 

para la evaluaciOn de un método de análisis del Codex. 

La Secretaria seRaló que una de las repercusiones del concepto de 

"limite 	de 	determinación" era 	que 	los 	métodos de 	análisis 

seleccionados para -fines de reglamentación deberian tener un Alcance 

mas amplio que el "limite de determin saciónu a.fin de asegurar que los 

. resultados de los análisis realizados aplicando ese método fueran 

aceptables. No obstante, en algunas circunstancias, se esperaba que el 

Codex -formulara recomendaciones sobre las cantidades de sustancias 

que hay que medir a niveles sumamente  bai os que se aproximan al 

"limite de determinación" (por ejemplo, residuos de plaguicidas, 

residuos de medicamentos veterinarios, contaminantes , coadyuvantes de 

elaboraciÓn, etc..). En estos casos. el "limite de determinación" de un 

método tendria repercusiones reglamentarias. Otra de las repercusiones 

regiamentarias,  an mas importante, es la que se re-fiere a la 

disposición iuridica, ampliamente utilizada, por la que. se  prescribe 

que una determinada sustancia esté ausente en un alimento o que esté 

presente a un nivel equivalente a cero. Una disposición como esa 

dictada por la ley presentaba di-ficultades para el comercio y era 

cientiiicamente errónea. 

La delegación dei Reino Unido in-formó al Comité de que 
	

en las 

estadisticas del Comité de Métodos Analiticos del Subcomité de la Real 

Sociedad de Quimica  Ó,e].  Reino Unido se habia examinado la cuestión de 

los ensayos realizados en colaboracián y habia recomendado durante 

este su examen el empleo de la expresión "limite de detección" en vez 

de la expresión "limite de determinación". En un futuro próximo se 

publicaria el informe 	del Subcomité sobre el 	empleo de esta 

expresión. La delegacián de la URSS  expresó  el punto de vista de que 

debía examinarse el significado de los términos en -cuestión, a 4in de 

Iledar a un acuerdo sobre la sustancia de los conceptos de "limites de 

detección y de determinación". Era preciso de-finir estos conceptos  en  

términos matematicos precisos. La delegación de 'la URSS propuso quo  se 
definieran como conceptos que  representaban no una concentración sino 
La cantidad absoluta de  is sustancia obieto de ensayo presente en una 
porción analitica . preparada para un anélisis. En apoyo de esta 

propuesta. la  deledación distribuy6 durante la reunión un .documento de 

trabado  y pidió que -fuera adjuntado  al  in-forme  para que se pudieran 

obtener observaciones sobre el mismo. Se podia crear un Grupo de 

Trabajo que examinara este nuevo planteamiento de la de-FiniciOn de 



"límite de determinación" a los fines de los métodos del Codex, a la 

luz de las observaciones recibidas. 

56. El Comité tuvo también ante  si  un documento técnico distribuido 

durante la reunión por la delegación de Checoslovaquia' La delegación 

de los Estados Unidas señaló que la cuestión de la definición de 

conceptos como "limite de determinación" e ra bastantecomplicada, por 

lo que el Comité no estaba en condiciones de examinarla en aquella 

reunión. Bajo el punto de vista reglamentario, el  "limite  de 

determinación" debía considerarse un grado de incertidumbre que.podía 

aceptarse a los fines de comprobación de .la observancia de las 

disposiciones jurídicas relativas a la seguridad y calidad de los 

alimentos. 

El Comité convino  en que era prëciso definir la expresión ^límite 

de determinación" y que era ésta la expresión pertinente a los fines 

del Codex. Se convino  además en que no se podia  llegar a un acuerdo 

sobre la exacta definición de los terminas en aquella reunión y que 

había que recurrir a l as opiniones de especialistas. El Comité convino  

en que  habia  que distribuir el documento de la Secretaría así como los 

documentos presentados por la URSS y Checoslovaquia a fin de qüe se 

hicieran observaciones y  pudiera examinarse la cuestion en la próxima 

reunión. El Comité convino  también -  en due el concepto de "disposición 

cero", es decir, el requisito de que la sustancia esté totalmente 

ausente en los alimentos, era cientificamente erróneo' A fin de 

favorecer el comércio, era preferible especificar  limites  numéricos, 

como lo hacía el Comité del  Codex sobre Residuos de Plaguicidas. 

REVISION DE METODOS DE ANALISIS INCLUIDOS EN NORMAS DEL CODEX  

El Comité  recibió un informe de Australia en el que se indicaba el 

estado de aprobación en que se hallaban todos los métodos de análisis 

y toma de muestras del Codex incluidos  en normas y  proyectos de normas 

del Codex 	(CX/MAS 86/10-Parte I y  II). Esta lista de métodos, que se 

está elaborando electrónicamente en Australia, servía  pars  identificar 

todas 	las decisiones tomadas hasta la fecha en lo tocante a la 

aprobación  y  clasificación de métodos de análisis incluídos en normas 

del Codex. Servia asimismo  para identificar las disposiciones que era 

preciso elaborar o seleccionar todavía para los métodos. Del informe de 

Australia resultaba claro que la revisión de los metodos de análisis 

del Codex iba adelante satisfactoriamente. Había, sin embargo, algunos 

Comités del Codex qUe aún no habian  comenzado a revisar los métodos de 

análisis incluidos en sus normas. 

El Comité tomó nota  de que la Reunión Interorganismos estaba al 
corriente de los documentos mencionados y  que había, recomendado que 

los métodos de análisis solicitados por'el Codex se identificaran con 

más precisión y fueran complementados con la información pertinente a 

fin 	de 	que 	sirvieran 	de 	orientación 	para 	los 	organismos 
internacionales. El Comité observó también que el Grupo de Trabajo de 

Expertos en Análisis había examinado los documentos anteriores, lo 

cual formaba parte de sus funciones de aprobación de métodos de 

análisis (véase el párrafo 60). El Comité alentó  a los comités  del  

Codex para productos a que velaran par  que los métodos del Codex se 



- 16 - 

mantuvieran actualizados respecto de los adelantos registrados en el 

campo de los analisis, y se congratu1t5  con Australia por la labor de 

preparación de Jos  documentos mencionados  y por haber puesto a 

bisposición del Comité los  servicios  de maquinas ordenadoras. 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO DE EXPERTOS EN ANALISIS 

60. El Comité tuvo ante si los documentos CX/MAS 86/10 Parte I y II, 

OX/MAS 86/11, CX/MAS 86/11-Add.1.y el documento de sala'N2 2 - Informe 

del Grupo de Trabajo de Experts en Análisis, que se habia creado en la 

precedente reunión y que volvió a nombrarse en la  reunión actual 

'(vease el parr.5). El Dr. W. Horwitz, Presidente del Grupo de 

Trabajos  al presenter su informe, hizo saber al Comité que, si bien el 

grupo habia examinado los métodos de  análisis incluidos en los 

distintos documentos con miras a su aprobación, el grupo no había 

examinado: i) ninglan método de toma de muestras, ni siquiera los que se 

emplean - para los defectos visuales y el muestreo mecAnico, ii) los 

métodos para alimentos dietéticos especiales, iii) los métodos para la 

sal de calidad alimentaria, y iv) los métodos da  análisis que el 

Comité había aprobado anteriormente. El Presidente mostró -  su 

agradecimiento a la delegación de Australia por haber llevado a cabo 

la tarea de compilar la documentación examinada por -  el Grupo de 

Trabajo sobre el estado actual de aprobación de los métodos del Codex. 

El informe del Grupo de Trabajo de Expertos se incluye como Apéndice 

III del presente in-forme. 

a) Mejora de la presentación de documentos 

61. La delegación de los Paises Bajos expresó  la opinión de que la 

presentación de los documentos sobre métodos de análisis mejorana 

notablemente si se proporcionara la referencia e-fectiva al métodO en 

vez-de hacer referencia al documento del Codex en que cesta publicado 

dicho método. 

b) Revisión de métodos de analisis que 'figuran en normas del Codex 

para azucares 

62. El Comité tomó nota  con satisfacción de que la Secretaria del 
Reino Unido ultimaria en breve el segundo proyecto de revision, despues 

de haber tenido presente las observaciones enviadas hasta la fecha por 

los gobiernos. El segundo proyecto se  enviaría  a los gobiernos para 

que formularan observaciones y se  incluiría también en el programa  de 

la próxima  reunión  de CCMAS  junto con las observaciones que se 

recibieran. 

c) Clasificación de métodos para la determinación t_ proteínas 

63.. 	La delegaciÓn del Reino Unido plante6 la  cuestión  de si la 

conclusiPn a la que había llegado el Grupo de Trabajo de que el método 

para la determinación de las  proteínas  podia clasificarse al mismo 

tiempo como del Tipo I y II contrastaba con los Principios Generales 

para el Establecimiento de Métodos de Análisis del Codex, es decir, 

con la Clasificación de Métodos de Analisis del Codex. El Comité  tomó 
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nota de que en su próxima reunión dispondria de un documento elaborado 

por el Sr. R. Kirk del Reino Unido sobre directrices para la 
clasificación de métodos del Tipo I y  IL, y expresó la  opinión  de due 
en el documento sa podris  aclarar también la cuestión planteada por  Is 
delegación del Reino Unido, seiíalada precedentemente. 

d) Determinación de Acidos grasos en posición 2 para el aceite de 

oliva 

64. Pese a que apovc5 la conclusión  del Grupo de  Trabajo  de que los 

ácidos grasos saturados en posición 2 debían  expresarse  en porcentaje 

(m/m) del  contenido total de  ácidos g:rasos en posición 2, el Comité 

sealÓ que el tema se  había incluido también en el programa de temas 

de examen del Comité del Codex sobre Gasas y Aceites. 

e) Resultados de estudios en colaboración para la  determinación  del 

contenido total de nitrógeno, creatinina y a-amino nitrógeno en 

"buillons" y consomés  

65. 	El Coaité tomó nota de que al presentar los resultados de 

estudias 	en 	colaboración due 	figuran en el 	documento CX/MAS 

86/11-Add.1, los autores habían seguido a la letra  is lista de 

información requerida para la aprobación de métodos de analisis que se 

presentan al COMAS. El haber  presentada  los .datos de esa manera ha 
facilitado al Grupo de Trabajo su labor de analisis de los estudios y 
aprobación de los métodos. Se encomió a los autores del documento 

OX/MAS 86/11-Add.1 por sus esfuerzos. 

f) Aldunas  cuestiones planteadas durante la aprobación de los métodos 

de analisis 

El Comité  tomó  nota  de que el Grupo de Trabajo habia aprobado dos 
métodos del Tipo  I (de definición) (el método de Rose Gottlieb y.  el de 

Weibull) para la estimación de grasas en hielos y mezclas de hielos 

comestibles. Dado 	que, seglan los Principios 	'Generales pars el 

Establecimiento de Métodos de  Análisis d1  Codex, no podian 

recomendarse dos métodos dal Tipo I, el Grupo de  Trabajo había 

clasificado uno de los dos métodos (el de Weibuil) coma del Tipo III. 
La delegación del Reino Unido puso reparos a esta decisión. La 

Secretaria informó al Comité de due dicha decisión parecía estar 

justificada en virtud de la diversa obligatoriedad del empleo de los 

métodos del Tipo I y Tipo III; de hecho, mientras el método clasificado 

como Tipo I debia emplearse siempre en casos controvertidos, el otro 

método de definición clasificado como del Tipo III podia emplearse para 
los analisis corrientes, condición de due fueran verificados con. 
arreglo al método del Codex del Tipo I. La delegacián del Reino Unido 

expresó  la opinión de due esta cuestión debía remitirse alComité del 

Codex sobre Principios Generales. - E1 Comité convino  en que esta  

cuestión planteada por el Reino Unido debia examinarse también en el 

documento presentado por el Dr. Kirk (véase el párrafo 63). 

Respecto de los métodos de análisis elaborados por el CCMAS para 

la determinación de metales pesados, aplicables a -todos los alimentos, 
la delegación de la URSS 	propuso que, de conformidad con los 

- 	. 
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Principios ,Generales para el Establecimiento de Métodos de AnAlisis 

del Codex, los comités del Codex para productos deberían examinar la 

conveniencia de incorporar los métodos de caracter general en las 

normas que ellos han elaborado, en vez de proponer otros métodos, a 
fin de armonizar la metodologia ya existente. El Comité  estuvo de  

acuerdo  con la propuesta de la delegación' de incorporar el método 

colorimétrico en la estimación del cobre en los alimentos utilizando 

dietilditiocarbamato  (OC (1984) 142 Ed. 25.066-25.071) como método 

del Codex del Tipo III. 

6B. 	La • delegación de la URSS seZaló tagbién al Comité que era 
necesario emplear procedimientos diversos para la incineración de los 

alimentos según su naturaleza, a fin de asegurar que no se pierdan los 

metales pesados durante el proceso. La delegación  expresó  la opinión 

de que se necesitaban métodos normalizados de incineración que 

debería elaborar el Comité. El Comité estuvo de acuerdo  con la 

propuesta e invitó a la delegación de la URSS a que preparara un 

documento sobre el asunto para debatirlo en la próxima reunión. Se 
invitaría a los gobiernos a que formularan observaciones sobre el 

documento que, iunto con las observaciones, se someteria al examen 

del Comité en su próxima reunión. 

La delecación de la URSS seFlaló también a la atención del Comité 
que muchos de los métodos de  análisis recomendados anteriormente por 
el Codex no  habían sido . objeto de estudios en colaboración, y due en 
los casos en que se  habían estudiado,  no  se  habían publicado los 
resultados de tales estudios. La delegacián propuso que los resultados 

de tales estudios en colaboración se presentaran al Comité, si se 

dispone de ellos, para que los examine. La delegación elogió a la AOAC 
por haber publicado los resultados de los estudios en colaboración 
realizados  bajo  su patrocinio, y propuso que todos los organismos 
internacionales siguieran el procedimiento de la  OAC. 

El Comité observó, sin embargo, que le resultaría una tarea 
dificil 	tener que evaluar todos los resultados de estudios en 
colaboración que le presentaran, debido a las limitaciones de •tempo  y 
de recursos, por lo que reiter6 que, a los +ines de la aprobación, 
bastaría presentar los resultadós de los estudios en colaboración y 

toda otra información de' conformidad con la mencionada lista de 

información (ALLNORM 85/23, (-nexo'I del Apéndice II). 

g)' ActualizaciÓn del documento preparado por Australia sobre el estado 
de las  aprobaciones 

El Comité recomendó que se actualizara el documento preparado por 
Australia sobre el estado de las aprobaciones (CX/MAS 66/10 Parte I y 
II) a la luz de las decisiones tomadas por el Comité en la  presente.: 
reunión  y de las referencias a todos los métodos actualizados que 
facilitaran los organismos internacionales. 
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CREACION DE UN GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO DE EXPERTOS EN ANALISIS 

El Comité apoyó  la propuesta del Grupo de Trabaio de Expertos en 
Analisis de due se celebrara una reunión. en el intervalo entre 

reuniones, pues en una reunion de ese tipo se podrian examinar con 

mucha mayor eficacia los numerosos métodos de análisis incluidos en 

normas del Codex con vistas a su aprobación. 

El Comité agradeció  al presidente y los miembros del Grupo de 

Trabajo (véase Apéndice IV) y convino  en que el  Grupo:  de Trabaio 

realizara su labor entre el final de la presente y el de. la próxima 

reunitin del Comité. A los demás paises que desearan participar se 

invitó a que se pusieran en contacto con el Presidente del Grupo de 

Trabajo,  el Dr. W. Horwitz 	(Estados -Unidos). El Comité expresó su 
aprecio  a la delegación de Australia por haber preparado la amplia 

documentación y a todos los organismos internacionales, interesados en 

métodos de análisis de alimentos, por su constante colaboración. 

PROBLEMAS DE DETECCION Y ESTIMACION DE LOS DISTINTOS ACEITES 0 GRASAS 
DUE FORMAN PARTE DE UNA MEZCLA DE ACEITES 

74. Al presentar el documento (CX/MAS 86/12) preparado por la India, 

la Secretaria informó al Comité de que el problems de is  detección  y 

estimación de los distintos aceites que componen una mezcla de aceites 

habia constituido siempre un grave problema en la India y en muchos 

otros paises en desarrollom y cit6 los siguientes  ejemplos  de 

problemas que se planteaban en la India: 

a) Mezcla de aceites vegetales con grasas  animales • para la 

fabricación de grasa hidrogenada (Vanaspati); 

Mezcla de ghee (grasa de mantequilla) con otras grasas; y 

Mezcla de prasas y aceites  costosos  con otras grasas  y aceites mas 

baratos. 

75. 	Aunque_ el probiSma fuera más bien de inspección de alimentos 

(prevención de la adulteración) y no da normalización de alimentos, se 

habia querido seaalarlo a la atención del Comité, porque ello implicaba 

la elaboración de métodos rápidoS, sensibles y sencillos para la 

detección y estimación de los distintos aceites que componen una 

mezcla. Tales métodos repercutirían en la eficiencia de los servicios 

de control de calidad de los aceites que se comercializaban. 

La delegación de Francia seaaló a la  atención  del Comité las 

observaciones de la Federación Nacional Francesa de Industrias de 

Grasas y Aceites. En opinion de la Federación. el documento OX/MAS 

86/12 contenia métodos •cuya i.nclusión en el Codex Alimentarius no era 

apropiada. Es más ,  el documento hacia varias suaerencias respecto de 

la comercialización de s mezclas  de qrasas y aceites, que contenían 

trazas de  otra S grasas inaceptables para la industria. La delgación 

de Francis seaaló también a  is atención del Comité una serie de 

propuestas sobre métodos cualitativos  y cuantitativos de análisis, 
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para distintas grasas 	y aceites, que  podrían ser idóneos  para 

determinar posibles adulteraciones de estos productos. 

El observador de la ISO informó al Comité de due este asunto 

rabia sido examinado an la Sexta Reunión Interorganismos. Se habia 

considerado que el tema era muy importante, pero no podia ofrecerse 

una facil  solución.  No se  disponía  de una metodologia cuantitativa que 

fuera suficientemente exacta, En 	la Reunión Interorganismos, el 

Representante de la UIOPA  habla acordado prestar su asistencia en la 

elaboración de métodos cualitativos para la detección de los distintos 

aceites que componían una mezcla. 

La delegación de los Paises Bajos seF1'aló a la atenciÓn del Comité 

una norma sobre cromatografía de gases que  contenía suplementos sobre 

la composición de esteroles y contenido de tocoferoles de las grasas. 

El  documento estaba escrito en holandés, pero algunas partes del 

suplemento estaban también en inglés. La delegación  expresó también la 

opinión  de quo, si se hiciera un estudio de la composición en  ácidos 

grasos, esteroles y tocoferoles, podría ofrecerse una solución para la 

estimación cuantitativa de los distintos aceites que componen una 

mezcla. 

La delepacitin del Reino Unido informó al Comité de que este tema 

seria examinado en la próxima reunión del Comité del Codex sobre • 

Grasas y Aceites. Informó asimismo al Comité de que las gamas de 

composición en  ácidos grasos,  de las grasas y aceites, incluidas en 

las normas del Codex  permitirían mezclar aceite de mani con aceite de 

soja hasta en una proporción del 10 por ciento, sin que se pudiera 

detectar, ya que tales mezclas se  ajustarían,  no obstante, a las gamas 
de  composición  en 	ácidos grasos. Era dificil adoptar una decisión 

positive para la  estimación cuantitativa de los distintos aceites que 

componen una mezcla. 

RO. 	La delegación de Australia in-Forme) de que el problema no se 

circunscribía a los paises en desarrollo, sino que existía también en 

los paises desarrollados, tanto en pequeiia como  en gran escala. Expresó 

la opinión de que el problema era de  carácter económico. La quimica de 

las grasas y aceites era tal  que  podíanrealizarse Muchas operaciones 
industrialas y domésticas, tales como el "mezclado", para producir un 

producto de mezcla que se ajustara . a la  especificación  legal para un 

producto de mayor precio. Tales operaciones no  podían detectarse 

utilizando los expertos y equipo analíticos actuales. 

El  Comité  observó que el  problema planteado por la India, en su 

documento, no era facil de resolver. 

Consideró 	que . los 	esfuerzos 	realizados 	por 	distintas 

organizaciones, que hasta la fecha no habían dado resultados 
positivos,  no  había que abandonarlos, sino que había que estimular 

tales actividades. Recomendó  que, en ausencia de metodologías 

cuantitativas, deberían elaborarse por lo menos métodos cuantitativos 

para la deteccir3n de los distintos aceites que componen una mezcla. 
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TRABAJOS FUTUROS  

83. El Comité hizo notar que la aprobación de los métodos de analisis  

y toma de muestras contenidos en normas del Codex para productos sera  
una actividad permanente. Se cOnsideraba importante el proceso de  
revisión de los métodos de análisis incluidos en normas del Codex,  
fruto de una recomendaciún del Comité, que estaban aplicando ya los  

comités del Codex para productos y  se esperaba que .dichos comités  
presentaran nuevas revisiones para su aprobación.  

El Comité observó que muchos comités de productos  habian  aplazado  

sine die  sus reuniones, y  a propósito de ello el Comité exoresó la  
opinión  de que el país hospedante se ocupara de llevar a cabo la labor  

de esos comités relativa a la revisión periódica de la metodología, de  

conformidad con los procedimientos acordados.  

El Comité tomó nota de que se habían realizado progresos en el  

sector de la toma de muestras y  que los nuevos trabajos que los comités  

del Codex para productos debían r ealizar en ese campo, especialmente  

la necesidad de que revisaran todos los procedimientos, de toma de  

muestras  incluidos en normas del Codex de su competencia, constituiría  

importante 'trabajo futuro.  

• El Comité observó 	que la Reunión Interorganismos seguiría  

celebrándose con ocasión dë las reuniones futuras del Comité. La 
colaboración con la Reunión Inter~ rganismos constituiría también parte  

de los trabajos futuros del Comité  

OTROS ASUNTOS  

La delegación de los Países Bajos informó al Comité de que las 
 

delegaciones habían recibido con gran re traso la mayor parte de los  

documentos para la presente reunión  y que una parte considerable de la  

documentación se había facilitado durante la reunión como documentos  

de sala. Se pidió a la Secretaría que, para las futuras reuniones,  
tratara de distribuir la documentación con antelacióh a fin de  

facilitar la activa participación de las delegaciones.  

La delegación de Cuba deseaba asegurarse de que los puntos  

suscitados por ella el primer  dia  de la reunión figurabanen el  

informe final del Comité, como sigue:  

"Opinamos que la Comisión del Codex Alimentarius debería continuar  
encaminando sus esfuerzos hacia el establecimiento, en el propio  

cuerpo de las normas del Codex de los métodos de análisis adopatados  
por este Comité, va que en ocasiones los países en desarrollo no  
pueden contar fácilmente con las publicaciones de estas organizaciones  
internacionales de las que han sido adoptados dichos métodos.  

Consideramos que este Comité deba promover este reclamo y someterlo a  

la consideración del Comité del Codex sobre Principios Generales y a  

la Comisión en su próximo periodo de sesiones.  
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Ademas, deseariamos que se analizara la Posibilidad de establecer la 

traducción ai idioma eSpao1 en las sesiones de este Comité, lo cual 
contribuir- ja  a ampliar la participación de los paises de habla 

hispana." 

FECHA Y LUGAR DE LA PROXIMA REUNION 

89. El Comité  fu 	n-Formado  de  que la  próxima  reunitm del Comité del 

Codex sobre Métodos de  Análisis  y Toma de Muestras pod-ia celebrarse 

durante el primer semestre de 1988 en Budapest. La fecha exacta de la 
celebración de la reunión seria decidida por la Comisión, en su 172 

periodo de sesiones, .que tendrá lugar en Roma, en 1987. 
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ALINORM 87/23 

Aoéndice II 
• 

Informe del Gruoo Especial de TrabaJo sobre Horooacion de Planes oe 

Toma de Muestras incluidos en Provectos de Normas del Codex 

El 	Grupo Especial 	de Trabajo 	examinó la • aprobación de 	las 

disposiciones 	para la • toma de muestras de provectos de normas del 

Codex due  figuran en los documentos 86/7 - Parte II  y 86/7 - Parte II 

- Add'I.- El Grupo llegó a las siguientes conclusiones 	vase el 

Anexo ) : 

Respe'to de los  planes. de  toma de muestras propuestos por el 

Comité 	del Codex sobre Frutas y Hortalizas Elaboradæs (palmito en 

conserva, castañas  y  puré de castaña en conserva, mangos en conserva y 

salsa picante de mango), el Grupo de Trabajo recomendó la aprobación  
de los planes de tomas de muestras en espera de que el comité 

encargado de los productos los examinara para aclarar si los 

procedimientos para la toma de muestras (CAC/RM 42-1969) a que se hace 

referencia  an  el documento se aplicaban solamente a los defectos de 

los productos. 

En lo tocante a los dátiles v pistachos sin descascarar, el Grupo 

sugirió oue se aplazara la  aprobación, en espera de que fueran 

examinados, dado que la informaciún que figuraba en el documento era 

insuficiente para conceder la aprobación. 

Respecto de los planes de tomas de muestras propuestos por el 

Comité del Codex sobre 	Proteínas Vegetales, para los productos 

proteínicos vegetales, productos a base de proteínas de soja y  gluten 

de trigo y  por el Comité Coordinador para Africa para el gari,  el mijo 

perla, la harina de mijo perla, la harina de vuca y  el coco desecado, 

el Grupo convino en que no había suficiente información para aprobar 

los planes  de muestras. Si en las normas se proponían procedimientos 

para obtener unidades de muestra, en lugar de los planes de toma de 

muestras propiamente dichos, entonces la sección 9.1, de  cada una de 

las normas habría q ue denominarla "obtención de unidades de muestra" y 

no "toma de muestras". El Grupo recomendó  que cuando se vuelva a 

redactar el documento de directrices administrativas, habria que 

puntualizar la cuestión de si el CCMAS debe _ examinar los 

procedimientos de obtención de muestras, asi como la cuestión- de 

permitir métodos múltiples para obtener muestras. 

Sobre las recomendaciones del Comité del Codex sobre Pescado y 

Productos Pespueros, el Grupo aprobó  el plan de tomas de muestras que 

figura en la Norma para Bloques de Filetes de Pescado Congelados 

Rápidamente. En cuanto a la Norma para Barritas de Pescado Congeladas 

Rápidamente  y la Norma para el Pescado Seco Salado, el Grupo.aprobó  
también los procedimientos de toma de muestras con la recomendación de 

que se aclarase el concepto de ^carencias no razonables  on ninguno de 

los envases" parael peso. 

En lo referente a las recomendaciones del Comité del Codex sobre 

Cereales, Lequmbres y  Leguminosas 	planes de tomas de muestras 
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estipulados en las normas para determinadas legumbres, sorgo en grano, 

harina  de sorgo, harina y  sémola de trigo duro, harina de trio maiz, 

harin a  integral de maiz  y  harina  y  sémola de maíz sin germen/, el Grupo 

convino  en que no habia suficiente información para aprobar los planes 

de tomas de muestras. Si en las normas se proponian procedimientos para 

obtener unidades de muestra, en lugar de los planes de t oma de 

mueetras propiamente dichos, entonces las "secciones de toma de 

muestras^ habría que denominarlas "obtención de unidades de muestra^. 

e) Al examinar el documento CX/MAS 86/7 Parte II-Add. I (Aceitunas de 

mesa), El Grupo convino  en que en vez de la expresión "proporci ó n 

maxima" que figura en la sección 8.3.2 debería decir "número máximo" 

pare armonizarla con la expresión "número de rechazo". Además, en la 

sección 8.3.2 se estipulan planes por atributos con un NCA = 2,5%. Sin 

embargo, an la página 2 del documento, sección 10.1, se propone 

realizar la toma de muestras de conformidad con los Planes de Tomas de 

Muestras del  Codex para Alimentos Preenvasados (CAC/RM 42-1969), que 

no prevén planes de tomas de muestras con un NCA = 2,5%. 

El Grupo de Trabajo observó oue en la sección 8.3.1 (CX/MAS 86/7 - 

Parte II - Add. I) se hacía referencia a la evaluación de la muestra 

media que presuponía ùn tipo de plan de toma de  muestras por variables  

n:: oar atributos `  como se indica en los Planes de Tomas de Muestras 

oara Alzmentos Preenvasados, 

El Grupo de Trabajo concluvó que en la sección 10.1 se  hacia 

referencia erróneamente a los Planes de Toma de Muestras del Codex 

(NCA 6.5). Si los planes por variables con un NCA = 0,5% (0,005) v los 

planes por atrioutos con un NCA = 2, 5%, estaban correctamente 

referenciados, en opinión del Grupo, los criterios de aceptación 

expuestos en la sección 8.3 • eran pragmática .y estdisticamente 
correctos. 

La República Federal de Alemania hizo nuevas observaciones sobre los 

planes de toma de muestras para las aceitunas de mesa. informando 

sobre un  preprovecto de la CE para el peso escurrido. 
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*LlNORM 87/23 
APENDICE III 

INFORME DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO DE EXPERTOS EN APROBACION DE  

METODOS DE ANALISIS 

1. El Gruoo Especial de Trabajo de E x pertos en Aprobación de Métodos 

de An á lisis estuvo integrado por los siguientes miembros: 

ALEMANIA  .Republica Federal de) 	 W. Sanitz 

CANADA 	 J.F. Lawrence  

CHINA (Republica popular de) 	 Hu Zheng-Zhí 

ESPAÑA 	 R. Sanchidrian 
J.M. Vallejo 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 	 W. Horwitz (Pr esident)  
G. Diachenko (Relator) 
E. Elkins 
A. Gross 
P.H. Vree 

FINLANDIA 	 H. Wallin 

HUNGRIA 	 I. Boros 

PAISES BAJOS 	 P.W. Hendrikse 
J. Daenen 

PORTUGAL . 	 G. Carvalho 

A NORUEGA 	 A.  Vidnes  

REINO UNIDO 	 R. Kirk 
C. Usher 

SU IZ A  P. Venetz 
R. Ger b er 

URSS 	 I. Skurichine 

YUGOSLAVIA 	 D. Novicevic 

AOAC - EUROPA 	 M. Tuinstra-Lauwaars 

AIIBP 	 S. de Leeuw 
H.A.M. Hoek 

FAO 
	 N. Rao-Maturu (Secretario) 
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IFG 	 B. Whitehouse 

H. W. Schipper 

U1OFA 	 R. Czedik-Eysenberd 

2. Al Grupo de Trabajo, baio la presidencia del Dr. W. Horwitz, se  le  

encomendaron las tareas siguientes: 

a) 	examinar la aprobación de los métodos'de  análisis  revisados 

actualizados  or  determinados comités del Codex para  productos.  

h) 	examinar la aprobación de métodos de analisis en determinados 

proyectos de normas para productos. 

c) 	examinar determinados 	asuntos de 	interés para 	el Comité 

presentados en el documento ,de asuntos de interés CX/MAS 86/2. 

di 	examinar 	los resultados 	de estudios en 	colaboración para 

determinar 	el contenido total de nitrógeno y a-amino nitr6deno en 

"bouillons" y consomés, v 

revisar las disposiciones para métodos de  análisis  que figuran en 

normas del Codex  cara  azucares. 

7. El Grupo de Trabajo tuvo ante si la siguiente documentación: 

,70 	documento CX/MAS e6/lo  Farte  I y II due contienen métodos de 

anal  isis y toma de muestras que figuran en normas del Codex, incluidos 

los métodos de anAlisis revisados y actualizados por determinados 

comités del Codex para productos 

b) 	documento 	CX/MAS 86/11 	Aprobación de métodos 	de  anal  isis 

estioulados en proyectos de normas del Code> para productos 

r) documento .CX/MAS 86/2 Asuntos de interés para el Comit 

d) 	documento'CX/MAS 86/11-Add.1 Aprobación de métodos de análisis 

estipulados en proyectos de  normas  del Codex - Resultados de estudios 

en colaboración para la determinación del contenido total de nitrógeno 

y a-amino nitrógeno en "bouillons" y  concomes.  

Revisión de las disposiciones para métodos de análisis due figuran en 

normas  del Codex para azúcares 

4. El representante de la Secretaria del Reino Unido•oara el Comité 

del Codex sobre Azúcares, el Dr. R. Wood, in-formó al Comité de que aún .  

no se habia ultimado la preparación del segundo proyecto de revisión 

de las disposiciones para métodos de análisis que -figuran en normas 
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del Codex para azucares, en espera de que 	se convocase la prúxima 

(última) reunión deA.a ICUMSA en el mes de mayo de 1986. La ICUMSA 

había adoptado una nueva definición de la escala 1002S como 

equivalente a 99,952Z. Es preciso examinar la revisie_in de mét odos a la 

luz de la nueva definicion de grados S y  grados Z adoptados por la 

ICUMSA. 

5. El Dr. Wood aseguró al Comité que la Secretaria del Reino Unido 

finalizaría en breve el segundo provecto de revisión, teniendo en 

cuenta las observaciones enviadas hasta la fecha par  los gobiernos. 

El segundo provecto, que contendría referencias a normas de otros 

organismos internacionales, se enviaría a los gobiernos para que 

formularan observaciones. E L  CCMAS examinará en su próxima reunión el 

segundo proyecto y  las observaciones recibidas. 

Examen de ciertos asuntos de interés para el Comité presentados en el 

documento de asuntos de interés CX/MAS 86/2. 

Clasifïcación del método par a  la determinación de proteinas  

El CCMAS había reclasificado 	el Método ICC 105/1 para la 

determinación de proteínas crudas en los cereales y productos de 

cereales utilizados para alimentos de conSumo humano y  piensos como 

método del Tipo I. El Grupo de Trabajo sobre Métodos de Análisis 

adscrito al CCCPL recomendó, en su última reunión, que el CCMAS 

reexaminara, si lo tenia a bien, su clasificación del método Kjeldahl 

pasandolo del Tipo I al Tipo II (con factores específicos en cada 

norma) dado el caracter absoluto de este procedimiento. 

El Grupo de Trabajo volvió a examinar la cuestion • planteada 

precedentemente por el CCCPL y  expresú la opinión de que el método 

podía clasificarse tanto como método del Tipo I que del Tipo II; en 

los casos en que los resultados se expresaran como nitrógeno, o bien 

como proteínas utilizando factores específicos de conversión ~  el 

método deberia clasificarse como del Tipo II. En los demás casos en 

que e1 nitrógeno se expresase como proteínas, utilizando factores 

arbitrarios (factores no especificados) o bien empleando el factor 

general 6,25, el 	método deberia ciasificar=e como del Tipo I. El 
Comité observó que 	el CCPMPP, en su reciente revisión 'de  métodos 

estipulados en las normas elaboradas por el " Comit é,  había clasificado 

el método para la determinación de proteinas como del Tipo I  y  del 

' Tipo II al mismo tiempo. El Grupo de Trabajo pidió al Sr. R. Kirk del 

Reino Unido que elaborase un documento de principios para la 

clasificación de métodos coma  del Tipo I y  II para examinarlos en la 

próxima reunion del CCMAS. 

Determinación de ácidos grasos en posición 2 en el aceite de oliva 

El Consejo Oleicola Internacional señaló un error en el método de 

expresión de los resultados para ácidos grasos saturados en posiciún 2 

en la Norma del Codex par a  el Aceite de Oliva (Codex Stan 33-1981). El 

texto actual de la Norma dice así: "Por ácidps grasos saturados en 

posición 2 se entiende la suma de los ácidos palmítico (16:00) y 



- 36- 

esteárico (18:00) expresada en porcentaje (m/m) del total de ácidos 

grasos^. En opinión del Consejo  Oleicola Internacional, el texto 

debería quedar como estaba on ALINORM 83/17, e s  decir, "Por ácidos 

grasos saturados en posición 2 se entiende la suma de los ácidos 

palmítico (16:00) v estearico (18:00) expresada en porcentaje (m/m) 

del t otal de acidos gra sos en posición 2". 

9. 	El Grupo de Trabajo tomó nota de que la ISO tiene un método 

epuivalente (ISO 6800) al de is UIQPA (Métodos normalizados  UIQPA para 

el análisis de aceites, grasas y derivados, 6ª Edición, 1979, sección 

2.210) para la determinación de ácidos grasos en posición 2 de la 

Norma del Codex para el Aceite de Oliva. El Grupo de Trabajo  tomb  

nota de que en la norma de la ISO los resultados se dan como 

proporci ón de los ésteres de ácidos en posición 2, expresados +en 
porcentaje por masa del total de ésteres de acidos  grasos de 

2-monoglicéridos, y  opinó que  debia corregirse el texto de la Norma 

del Codex para el Aceite de Oliva tal como lo había propuesto  el 

Consejo  Oleicola Internacional. 

"Por ácidos grasos saturados en posición 2 se entiende la suma de los 

ácidos oalmítico '(16:00) v esteárico (18:00) expresados en porcent'aje 

(m/m) del total de ácidos  grasps en posición 2". 

El Grupo de Trabajo recomendó que se señalara esta cuestión a la 

atención del Comité del Codex sobre Grasas y  Aceites y  también de la 

Comisión, para que se hiciera la corrección. 

Aprobación de métodos incluidos en normas para productos, tal como 

figuran en CX/MAS 86/11 

El estado de aprobación de esos m é todos figura en el Cuadro I. El 

Grupo de Trabajo recomendó oue en la preparaciÓn de la documentacion a 

los fines de su examen en futuras reuniones, el autor debería incluir 
on el documento: i) el Principio del Método y ii) información sobre si 

los métodos de análisis objeto de exam6n han sido examinados por un 

qrupo de trabajo  V. en caso afirmativo, s u  composición. 

El Grupo de Trabajo 	 que se habían deslizado algunos 

errores  an las referencias de los métodos citados y  pidió a la 

Secretaria  que comparara el texto con los informes finales (ALINORM) 

de los distintos comités de productos. 

Aprobación de métodos de análisis  y toma de muestras en proyectos de  

normas del Codex - Resultados de métodos en colaboración para la  

determinación del contenido total de nitrógeno y  o..-amino  nitrógeno en 

"bouillons" v consomes 

El Sr. H.A.M. Hoek, de la AIIBP, presentó los resultados de 

métodos  on colaboración para la determinación de crëatinina, contenido 

total de nitrógeno y  m-amino nitrógeno en "bouillons" y  consomés, tal 

coma  figuran en el documento CX/MAS 8/11-Add. 1. 

El Grupo de Trabajo señaló que,  al presenter  los resultados de 

estudios en colaboración, se había seguido rigurosamente al pie de la 
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letra la lista de información requerida para evaluar métodos de 

análisis presentados al CCMAS para que los apruebe. El Grupo de Trabajo 

odservó asimismo que lcs resultados de ese estudio habían pumlicado 

en la revista "Alimenta" 

El Grupo de Trabajo se congratulc con los autores, el Sr. H.A.M. 

Hoek (método colorimétrico para la determinación del contenido total 

de creatinina en  "bouillons" y consomés d e carme - ensayo realizado en 

colaboración) y el Sr. S. de Leeuw'(método para la determinación del 

contenido total 	(Kjeldahl) de 	nitrógeno y  m-amino nitrógeno en 

"bouillons" y  consomés - ensavo real i zado en colaboración), ambos de 

la AIIBP, y  expresó su aprecio por los esfuerzos que  habian  realizado 

para presentar los resultados de los estudios en colaboración en la 

forma requerida. 

El Grupo de Trabajo aprobó  los métodos para la estimación de 

creatinina, contenido total de nitrógeno  y m-amino nitrógeno que 

figuran en la Norma del Codex para "Bouillons" y Consomés (Codex Stan 

117-1981) clasificándolos como del Tipo II. 

Aprobación de los métodos de análisis examinados v actualizados por 
algunos comités de productos (CX/MAS 86/10-Parte I y  II) 

16' El Grupo'de Trabajo observó que era preciso actualizar algunas 

referencias a  métodos de análisis que figuran en el documento CX/MAS 

86/10 Parte I y II.  El Grupo de Trabajo pidió a Ios representantes de 

la AOAC, la ISO y la UIQPA que participaban en la reunion,  que 

presentaran a la Secretaría, para el 12 de enero de 1987,  referencias 

completas para todos los métodos actualizados hasta la fecha  a fin de 

incorporarlas en el documento. 

El Grupo de Trabajo señaló que el hecho de que faltaran en la 

reunión representantes de organismos internacionales interesados en 

los productos alimenticios objetO de examen dificultaba la tarea de 

aprobación de métodos que figuran en normas del Codex, e hizo una 

exhortación general para que los representantes de organismos expertos 

an la materia asistzeran a todas las futuras reuniones del COMAS, 

siempre que se examinaran sus productos. 

El Grupo de Trabajo  habia  tropezado con dificultades en su labor, 

debido 	a la falta de la información  que se requería para la 

aprobación,  y habia tenido que trabajar muy presionado por el gran 

volumen de trabajo que se le habia  presentado. A fin de aumentar la 

eficiencia en el futuro,  el  Grupo recomendó que se diera mayor 

importancia a la necesidad de presentar una documentación completa de 

los m étodos de conformidad con las directrices: y que se diera 

conocimiento del asunto a los comités de productos y  organismos 

internacionales interesados en la elaboración y  evaluación de los 

m étodos. El Documento CX/MAS 86/11-Add.1 es un ejemplo del tipo de 

documentación completa. 

El Grupo de Trabajo señalú varias incoherencias  y errores en el 

texto presentado y pidió a la Secretaria  que revisase con mucha 

atencion 	el documento 	cotejándolo 	con 	los textos 	originales 
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"existentes'  

El Grupo de Trabajo recomendc que ice comites del Codex para  
produc±os debían  recomendar, en ,  is med ida de lo posible, métodos  
generales ap1icables a los productos, tai  como se requz'ere en los  
principios generales para is selección de metodos generales, en vez d e  
recomendar distintos métodos para  la misma disposicion que figura en  
normas diferentes. Si los comités d el Codex para productos aplican ese  
criterio, se reducirá notablemente  is cantidad de m é todos q ue el CCMAS  
debe aprobar.  

En los Cuadros II y  III figura el estado de aprobación de los  
métodos elxaminados par el Grupo de Trabajo. Se ha mantenido el estado  
de aprobación de otros métodos.  

Necesidad de organizar una reunión en el intervalo entre reuniones del  
Comité para el Grupo de Trabajo sobre Métodos de Análisis  

El Grupo de Trabajo señaló que la aprobación de métodos de  
análisis para normas del Codex para productos debería ser una actividad  
permanente. El análisis periódico de métodos de análisis que los  
comités del  Codex para productos llevin a cabo cuando reciben una .  

recomendación del CCMAS, y  de los que actualmente están realizando los  
comités de productos, haria aumentar la cantidad de aprobaciones que  
el CCMAS deberá emprender en el futuro.  

El Grupo de Trabajo expresó la opiniOn de que si se organizara  
una reuni ó n en  el  intervalo entre reuniones del Comité, para el Grupo  
de Trabajo sobre Metodos de Análisis, ello contribuiría en medida  
considerable a mejorar Is eficacia del Comité en el examen de métodos  
de análisis estipulados en normas del Codex mars fines d e aprobación.  
por lo que recomendu

-
que se organizara dicha reunión.  

Se informó al Grupo de Trabajo de que los Estados Unidos se  
complacerían en hospedar esa reunión. ,Algunos miembros del Grupo de  
Trabajo opinaron  qua  si la reuniún, tal c omo se acababa de proponer, se  
celebrase junto con otra reunibn 	del Codex, se facilitaria is  
participación de varias delegaciones. El Gr upo expresó la opinión de  

que, debido a que la ReuniÓn Interorganismos debía celeb rarse antes que  
is reunión del CCMAS, seria imposible celebrar esa reunión junto con  
otras reuniones del CCMAS.  

El Grupo de Trabajo recomendó que el Grupo de Trabajo sobre  
Métodos de Análisis celebrara una reunión en el intervalo entre  
reuniones del  Comite , y  encargó a la Secretaria que se ocupara d e los  
detalles.  

Actualizaci ón del documento sobre  el estado de  

preoarado por Australia  
l a s aprobaciones  

  

    

26. 	El grupo  de Trabajo señaliÓ que el documento preparado  par  
' Australia (CX/MAS 86/10 - Parte I y  II) sobre el estado actual de las  
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aprobaciones de m é todos de analisis que figuran en normas del Codex era 

un documento provechoso y opinú due habia cue  actualizarlo con arreglo 

a las decisiones tomadas  an la 15ª reunión de l  CCMAS, proponiendo al 

mismo tiempo que se siguiera el procedimiento siguiente para su 

actualizaci ó n: 

i' 	Los organismos internacionales ISO, AOAC y UIQPA deberán poner a 

disposición de Is Secretaría del Cod ex, para el 12 de enero de 1987. 

una serie completa de ræferencias para todos los métodos actualizados' 

ii. 	La Secretaria del Codex, recibidas las susodichas referencias de 

los organismos internacionales, las transmitirá a Australia junto con 

las decisiones tomadas en la 15E1  reunióndel CCMAS. 

iii' Austra l ia actualizará los documentos 86/10 - Parte I y  II a la 

Iuz de la información recibida. 

iv. 	Se enviarán a todos los puntos de contacto del Codex y  a los 

participantes en la 15ª reunión del CCMAS copia de los documentos 

actualizados. 



CUADRO I 

Aprobación de métodos de análisis que figuran en el documento CX/MAS 86/11  

COMITE DEL CODEX SOBRE FRUTAS Y HORTALIZAS ELABORADAS  

PRODUCTO TRAMITE DISPOSICION METO  DO  
REFERENCIA 	ESTADO OBSERVA- 
OODEX 	TIPO DE  APEO— CIONES 

BACION 

Planes de Toma de Muestras para Alimentos 
preenvasados (cAc/Rm 42-1969) 

Plan de muestreo todavía por elaborar 

Plan de muestreo todavía por elaborar 

Para determinar el llenado de los 
envases y el peso escurrido, la uni-
dad de muestra sers todo el envase 

Para determinar si se cumplen todos 
los requisitos relativos a las for-
mas de presentación y defectos, la 
unidad de muestra estará constitui-
da por: 
a) todo el recipiente cuando éste 

tenga una capacidad de un litro 
o menos; o 

Mangos en 
conserva 

8 	8.1.1 Muestreo para la de- 
terminación de defec-
tos visibles y del 
llenado de los reci-
pientes 

8.1.2 Muestreo para la de-
terminación del ton-
tenido neto - 

8.1.3 Muestreo para deter-
minar la conformidad 
con los requisitos a 
nallticos 

8.1.4 Tamaño de la muestra 
unitaria 

Alinorm 
	

TBE 
87/20, V 
	

Por aprobar 

o 

A 

A 



b) 500 gr de fruta escurrida (de una 
mezcla representativa) cuando el 
recipiente tenga una capacidad de 
mas de 1 litro 

Determinación del 
peso escurrido 

Mediciones del al- 
mibar (método re-
fractométrico) 

Determinación de la 
capacidad de agua 
de los recipientes 

Muestreo para deter-
minados defectos 
visibles 

Muestreo para deter-
minar el contenido 
neto 

Muestreo para deter-
minar la conformidad 
con los requisitos 
analIticos 

Contenido total de 
sólidos solubles 

CAC/PÍ4 36-1970 

AOAC (1980) 
31.011; o ISO 2173-1978 

CAC/RN 46-1972 

Planes de Toma de Muestras para alimentos 
preenvasados del Codex Alimentarius 
(CAC/RM 42-1969) 

Plan de muestreo todavía por elaborar 

Planes de muestreo todavía por elaborar 

AOAC (1980) 31.011 o ISO 2173(1978)  

Alinorm 
	 A 

87/20, V 

NA 
	

1 

A 

Alinorm 
87/20, VI 

NA 

PRODUCTO TRAMITE 	 DISPOSICION 	 METODO REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE AM-- CIONES 

BACION 

Salsa pi-
cante de 
mango 

8 

8.2.1 

8.2.2 

8.2.3 

7.1.1 

7.1.2 

7.1.3 

7.2.1 



PRODUCTO TRAMITE 	 DISPOSICION 	 METODO 	 REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE APIO-CIONES 

BACION 

7.2.2 Determinación de la 	CAC/RM 46-1972 
capacidad de agua de 
los envases 

7.2.3 Determinación de la 
ceniza 

7.2.4 Determinación de la 
ceniza total (Méto-
do del Tipo I) 

Miel 	8 	7.1 Contenido de  azocar  re- Método descrito en la' norma 
ductor 

7.2 Contenido aparente de 
sacarosa 

7.3 Contenido de humedad 

7.4 Contenido de  sólidos 
insolubles en agua 

7.5 Contenido de sustan-
cias minerales (ce-
nizas) 

7.6 Acidez 

7.7 Actividad de la dias-
tasa 

7.8 Determinación fotomé- 	ISO 7466-1986 
trica del contenido de 
hidroximetilfurfural 

Alinorm 
85/20, IX 

Alinorm 
87/20, VI 

II 

II  

A 

NA 	3) 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 	4) 

NA 	5) 

ISO 763-1982 (ceniza insoluble en Acido 
clorhídrico) 

Por elaborar 



PRODUCTO 	 • 	DISPOSICIONES METODO REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE  APEO-  CIONES FlAoToN 

COMITE DEL CODEX SOBRE PRODUCTOS CARNICOS ELABORADOS DE RESES Y AVES 

Clasificación y examen de 
los métodos de  análisis 
del Codex para produc-
tos cárnicos elaborados 
de reses y aves 1) 

Nitrito ISO-2918  - Carne y productos cirnicos Alinorm II A 
Determinación del contenido de nitrito 1) 85/16, p5rr. 
(método de referencia) 221-229 

Ap6ndice V 
Contenido total 
de grasa 

IS01-1443 - Carne y productos cárnicos 
Determinación del contenido total 
de grasa 

' A 6) 

Nitrógeno/pro-  
teína 

ISO-937 - Carne y productos c5rnicos 
Determinación del contenido de 
nitrógeno 

I y II A 7) 

Nitrato IS0,-3091 - Carne y productos c'irnicos II A 
Determinación del contenido de nitrato 	1) 

1) Objeto de pequeñas revisiones 



PRODUCTO TRAMITE 	DISPOSICIONES 	 MO-ODO 	 REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE APROL CIONES 

BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE CEREALES, LEGUMBRES Y LEGUMINOSAS  

Determinadas 8 	8.1 Humedad 
	

ISO 665 - 1977 - Semillas oleaginosas - Deter- Alinorm 	I 	A 
legumbres 	 minaci5n del contenido de humedad y de ma- 	87/29, II 

terias volátiles 

8.2 Métodos de toma de 	•ISO 951-1979 - Legumbres en - sacos 	 8) 
muestras 

METODOS ADICIONALES AACC 64 -70A - Toma de muestras de trigo y 
otros granos enteros (grandes volOmenes; 
métodos  no  mecánicos). 

AACC 64-50 - Toma de muestras de piensos 
(producto ensacado) 

AOAC (1984) 7.001 - Toma de muestras de 
piensos (toma de muestras en sacos). 

ISO 950-1979 - Cereales - Toma de muestras 
(en grano). 

ICC 101/1 - Cereales - Toma de muestras 
(en grano) (declarada idéntica a ISO 950). 

ISO 6644-1981 - Cereales y productos de ce-
reales molidos - Toma automática de muestras 
por medios mecánicos. 

ICC 120 - Toma mecánica de muestras de gra-
nos (declarada idéntica a ISO 6644). 

II 

II 

II  



PRODUCTO TRAMITE 	DISPOSICIONES 	 METODO 	 REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE AFRO— CIONES BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE CEREALES, LEGUMBRES Y LEGUMINOSAS  

Sorgo en 	6 	8.1 Toma de muestras 	 ISO 950-1979 Cereales - Toma de muestra 	Alinorm 
	

8) 
grano 	 .(en grano) 	 87/29, III 

Wodos adicionales 

8.2 Humedad 

8.3 Ceniza 

8.4 Fibra cruda 

8.5 Proteínas 

8.6 Grasa 

. AACC 64-70A - Trigo y otros granos en-
teros 

. AACC 64-50 - Toma de muestras de . pien-
sos 

. AOAC (1984) 7.001 - Toma de muestras 
de cereales ensacados 

ISO 6540-1980 -  Maíz  - Determinación del 	 I 	A 
contenido de humedad 

ICC-104, Determinación de la ceniza en 	 H 	 A 
los cereales y productos de cereales 

ISO 2171-1980, Cereales, legumbres y pro-
ductos derivados - Determinación de la 
ceniza 

ICC-113, Determinación de la fibra cruda 	 I 	A 

ISO 6541-1981, Productos alimentarios a-
grícolas - Determinación del contenido de 
fibra cruda 

ICC 105/1 - Determinación de la proteína 
	

II 	A 	9) 

cruda en cereales y productos de cereales 
(Catalizador de selenio/cobre) 

AOAC (1984) - 14.066, 7.061 Grasa cruda 
	 A 

ISO 5986-1983 - Piensos. (Declarado 
equivalente al método de la AOAC.) 



PRODUCTO TRAMITE 	DISPOSICIONES 	 METODO 	O 	 REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE API- CIONES 

	 BACION 	  

COMITE DEL CODEX SOBRE CEREALES, LEGUMBRES Y LEGUMINOSAS  

8.7 Tanino 

Harina de 	5 	9.1 Toma de muestras 
sorgo 

NF V 03-751 Septiembre de 1985 Norma  fran-
cesa  "Sorgo - determinación del contenido 
de tanino". 

Alinorm 
87/29, III 	I 	A 	10) 

9.1.1 	11 	 ISO 2170-1980, Cereales y leguminosas - To- 	Alinorm 
ma de muestras de productos molidos 	 87/6.9, IV y VI 

9.1.2 

9.1.3 

9.1.4 

ICC 130, Toma de muestras de productos mo-
lidos (semolinas, harinas, harinas aglomera-
das y subproductos) 

AOAC (1984) 10.126, Toma de muestras de mal- Alinorm 
ta 10.159 (Adjuntos de cereales) 	 87/29, IV y VI 

AACC 64-60, Toma de muestras de harina, semo-
lina y productos análogos; piensos y piensos 
en sacos 

. 8) 

8) 	' 

8) 

9.2 Humedad 

	

9.2.1 	" 

	

9.2.2 	" 

9.3 Granulosidad 

ISO 712-1985, Cereales y productos de cereales- 	 A 	11) 
Determinación de la humedad 

ICC 110/1, Determinación del contenido de hu- 
medad de los cereales y productos de cereales 

AOAC (1984) 10.162-163 

8) 



PRODUCTO TRAMITE 	 DISPOSIdION 	 METODO 	 REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE APR°-  CIONES 

BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE CEREALES, LEGUMBRES Y LEGUMINOSAS 

Alinorm  
87/29,IV y VI 

I A 

9.4 	Ceniza 

9.4.1 	" ICC 104, Determinación de la ceniza en 
los cereales y productos de cereales 

9.4,2 	" ISO 2171/1980, Determinación de la ceni-
za en cereales, leguminosas y productos 
derivados 

9.5 	Proteína ICC 105/1, Proteína no elaborada en ce-  
reales y productos de cereales 

II A 

9.6 	Acidos grasos 

• 	9.6.1 	11 AOAC 	(1984) 	14.066, 7.061 II 

9.6.2 	ul ISO 5986, Materiales para piensos I A 

9.7 	Fibra bruta 

9.7.1 	" ICC 113, Valor de la fibra no elaborada 1 A 

9.7.2 	1, ISO 6541-1981, Productos de alimentos a-
grícolas- Contenido de fibra no elaborada 

9.8 	Color Método colorimétrico de Kent Jones utili- 
zando el clasificador de colores Martin 

NA 12) 



PRODUCTO TRAMITE 	 DISPOSICIONES 	 METODO REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE APRO- C IONES BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE PESCADO Y PRODUCTOS PESQUEROS  

Bloques de 	5 
filetes de 
pescado, car-
ne de pesca-
do picada y 
mezcla de fi-
letes y pesca-
do picado con- 
gelados rápida-
mente 

7.1 Toma de muestras 

7.2 Examen organoléptico 

7.3 Cantidades para el 
examen 

7.4 Contenido neto de 
productos cubiertos 
de hielo 

Procedimiento de toma de muestras para los 
bloques de pescado 

Las muestras tomadas para el examen organo-
léptico y  físico deberán ser evaluadas por 
personas capacitadas para el examen 

Para la determinación del peso neto y el pe-
so exento de hielo se tomará el bloque ente-
ro en estado congelado 

Método por elaborar 

Alinorm 
87/18, III 

13) 

7.5 Proporciones de pesca- 	Método incluido en el proyecto de norma 
	 A 

do fileteado y picado 
en bloques congelados 
rápidamente 

7.6 Procedimiento de ins- 	 A 
pección al trasluz para 
la detección de pari- 
sitos 

7.7 Cloruro de sodio Método general del Codex para la determina-
ción de cloruros 

Procedimientos descritos en la norma 

II 	A 

 

Clasificación de blo-
ques defectuosos 

Aceptación del lote 
Calidad 
Contenido neto 

 

13) 



PRODUCTO TRAMITE DISPOSICIONES METODO REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE ABM- CIONES 

BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE PESCADO Y PRODUCTOS PESQUEROS  

Pescado se-
co salado 
(Klippfish) 
de la fami-
lia de los 
Gadidae 

6 	8.1.1 

8.1.2 

8.2 

 

 

Toma de muestras para 
el examen organolép-
tico 

Toma de muestras para 
el peso neto 

Examen de los defec-
tos fisicos y evalua-
ción organolgptica 

Clasificación de uni-
dades defectuosas 

Aceptación del lote 

Ktodo por elaborar 

En fase de elaboración 

Alinorm 
87/18, VI 

 

La evaluación organoléptica y física del 
producto sers efectuada únicamente por per-
sonas calificadas 

 

13) 

 

Procedimiento descrito en la norma 

II 

 



PRODUCTO TRAMITE 	DISPOSICIONES 	 METODO 	 REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE APRO1- CIONES BACION 

COMITE COORDINADOR DEL CODEX PARA AFRICA 

Método ICC NQ 101 	 Alinorm 85/28A, II 

Método ICC NQ 109 

Método AFNOR V03 - 720 (octubre 1971) Cerea- 
les y productos de molienda 
Método ICC Ng 113 

Método AOAC (12a. edición) 14.026 

Método Soxhlet (se incluirán detalles del 
método 

Mijo perla 	6 	8.1 Toma de muestras 
8.2 Humedad 

8.3 Ceniza 

8.4 Celulosa 

8.5 Proteinas 

8.6 Grasa 

14) 

I I 

Harina de 	6 	Todas las disposiciones y , los métodos son idénticos a los anteriores 
mijo perla 

Alinorm 
85/28A, III 

II 



II 	A 

II 	NA 	15) 

III 	NA 	15) 

A 	16) 

II 	

1 

NA 	17) 1  

II 	A 

II 	A 

II 	A 

II 	A 

Alinorm 
87/19, II 

PRODUCTO TRAMITE 	DISPOSICIONES 	 METODO REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE APRO- CIONES 

BACION 

COMITE COORDINADOR PARA EUROPA  

9.3 Sólidos solubles 
(1.3-2.0 g/1 por 
1% CH3COOH) 

9.4 Dióxido de azufre 
(70 mg/kg) 

Método AOAC (titulación directa) 
AOAC, 1980, XIII ed., 30.071 

Método AOAC (gravedad especifica por picnó-
metro) AOAC, 1980, XIII Ed., 9.012-9.013 

Método OIV (titulación yodométrica), Recueil 
des méthodes internationales d'analyses du 
vin, 1969, A-17 

Método colorimétrico de la AOAC (dietil di-
tiocarbamato de plata), AOAC, 1980, XIII Ed., 
25.012-25.013 

Método AOAC, 1980, XIII Ed., 25.061-25.067 

Método de absorción atómica de la AOAC, 
AOAC, 1980, XIII Ed., 25.044- 25 .048 

Método de absorción atómica de la AOAC, 
AOAC, 1980, XIII Ed., 25.150-25.153 

Vinagre 8 	9.1 Contenido total de 
Scido expresado como 
CH3COON 

9.2.1Alcohol residual 
(o,5%v/v, 1% v/v 

9.5 Arsénico 
' 	(1 mg/kg) 

9.6 Plomo 
(1 mg/kg) 

9.7 Cobre 
(sumatoria de 
Cu y Zn 10 mg/kg) 

9.8 Zinc 
(sumatoria de 
Cu y Zn 10 mg/kg) 

9.2.2 	 Método OIV, Recueil des méthodes interna- 
tionales d'analyses du vin, 1969, A-2-16 

Método AOAC (evaporación en  baño  Marla), 
AOAC, enero 1987 



PRODUCTO TRAMITE DISPOSICIONES METODO 	 REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	DE APRO" CIONES 

BACION 

COMITE COORDINADOR PARA EUROPA  

9.9 Hierro (10 mg/kg) Método FIJU Ng 15, 1964, Determinación del 
hierro (método fotométrico). La determina- 
ción se efectuará después del secado de la 
ceniza, como se describe en la sección 5 — 
punto (b). Los resultados se expresan en 
mg de hierro/kg. 

ALINORM 
87/19, II 

II 	NA 	18) 	• 

Mayonesa 9.2 Grasa total 
(min. 77%) 

9.3 Yema de huevos 
(min. 6%) 

Método 1/20 del Bundesverband der Deutcher 	Alinorm 
Feinkostindustrie (aprobado por el CIMSCEE) 87/19, III 

Conforme al método quinolina-molibdato de 
Benelux 

NA 	19) 

NA 
	

19) 



PRODUCTO 	TRAMITE DISPOSICION METODO REFERENCIA TIPO ESTADO 	OBSERVA- 
CODEX DE AMC"- CIONES 

BACICN 

CONSEJO OLEICOLA 

Aceitunas 	5 
de mesa 

10.2 Peso escurrido Método del 	Codex Alimentarius FAO/OMS, 
CAC/RM 36-1970, Determinación del 	peso  es- 
currido - Método I 

Alinorm 
85/33, 	III 

A 

10.3 Sal de la salmuera 
(min. 4-10% 	segOn 

De conformidad con el Método General de refe-
rencia del Codex para la determinación de los 

I I II A 

' el 	tipo) cloruros. Los resultados se expresan en 
g de NaC1 por 100 gr. de muestra, ALINORM 
79/23, Apéndice IV 

• 10.4 Acidez 
(0,4% en Acido lac-
tico) 

El método figura en ALINORM 85/33, Apéndice 
III, 	10.4 

10.5 Determinación del pH El método figura en ALINORM 85/33, Apéndice A 

III, 	10.5 	(véase el 	Apéndice II de este do- 
cumento) 

10.6 Capacidad en agua de 
los recipientes 

Método del Codex Alimentarius FAO/OMS para 
Frutas y Hortalizas Elaboradas 

I I 
A 

(NO CAC/RM 46-1972) 

10.7 Estaño (Sn) Método de la AOAC - 13a 	edición, 	1980, 	"Tin: I I II A 
Atomic Absorption Method (28) - Interin 
Official 	First Action: 	25.136-25.138", o 

ISO 2447-1974, Frutas y Productos Vegetales - 
I I III A 	20) 

Determinación del estaño 

10.8 Plomo (Pb) Método de la AOAC, 	13a edición, 	1980, 	"Lead: II A 
25.061-25.067" 
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Apéndice III (Cont.) 

CUADRO I - Noras a pie de pagina 

1) Los 	esenrantes de la AOAC y la ISO convinieron en inoicar el 

principzo en due se basaba el metodo. 

2> En espera de los resultados de la consults  entre la AOAC y  la ISO 

resoecto de la estimación del contenido total de súlidos solubles  con 

el m é todo refract ométrico. 
 

No pudo aprobarse el método por falta de información suficiente 

sobre las  disposiciones que figuran en la norma. 

El Grupo de Trabajo observó que la enzima deriva de la miel. Según 

la opinión del Grupo de Trabajo, todos los métodos enzimáticos deberían 

clasificarse como métodos de definición 

' El método prevé el uso de p. Toluidina, que es un reactivo 

carcinógeno, por lo que no resulta apropiado para los modernos 

laboratorios. El comité encargado del producto debería examinar la 

metodologia que se propone en la norma  y  podría considerar si conviene 

incorporar en la norma el método 	AOAC 31.153 (1984) 14ª Edición. Es 

posible también pus  la ISO elabore otro método. 

Aunque se aprobó el método, el Grupo de Trabajo reiter6 	que el 

contenido total de grasas determinado por este método debería incluir 

los fosfolípidos. 

El método fue aprobado, pero el Grupo de Trabajo reiteró su 

opinión de que el método podía clasificarse como del Tipo I y  II según 

la manera en que se expresara el indice. 

B) El Grupo de Trabajo sostuvo la opinión de que el muestreo  mecanico  

era una modalidad que se situaba entre el muestreo estadístico  y  la 

toma de muestras de laboratorio y  se preguntó si esta cuestión entraba 

en  el  ámbito de sus atribuciones. 

Si bien se aprobó el método, el Grupo de Trabajo señaló que en la 

norms del Codex se prevén factores específicos para la conversión del 

nitrógeno en proteins.  

Se trata de un método puramente empirico. No se sabe claramente 

qué es lo que en realidad se mide. 

El título del metodo parece errado. La Secretaria debería 

confrontar el título del método con el original. 

En espera de una referencia definiti'va al método  y' de datos que 

confirmen su aplicabilidad a la norma. 

• La disposición no reune las condiciones para que el Comité pueda 

aprobarla. 



- 55 - 

El Comité Coordinador del  Code<  para Africa  deberla examinar si 

conviene incluir la misma metodologia due se ha adoptado para analizar 

otros 

El método no parece apropiado.  El Grump de Trabajo necesitar-ja 

más información sobre el origen y la naturaleza del alcohol residual 

presente en Cl  vinagre. 

El Grupo de Trabajo fue informado de que el Reino Unido estaba 

realizando un nuevo estudio en colaboración para la Comunidad y de que 

la metodolodía adoptad a .  habla sido aceptada por la 	OAC. Se ha 

indicado la nueva referencia. 

El Grupo de  Trabajo seiïal6 clue no puede adoptarse el • método 

- Classical Monier Williams para estimar el contenido de SOm en el 

vinagre dado due el  ácido acético  se acumula también en el destilado. 

For tanto, el Grupo de Trabajo aprobó el empleo de la titulación 

vodométrica para estimar el  SO m  en el vinagre, pero no pudo 

aprobar el método por falta de la mencionada documentación. 

Se trata de un método que no ha sido ensayado en colaboración. El 

Comité Coordinador para Europa podria examinar  si  conviene incluir el 

método de absorción atómica o método  col  orimétrico, que ha sido 

ensayado en colaboración. 

El Grupo de Trabajo seíialó que la norma para la mayonesa contiene 

disposiciones para el contenido total de grasas v yema de 	huevo.  El 

método para estimar el contenido total de grasas y yema de huevo en la 

mayonesa se ensay6 en colaboraciÓn en 1976/77. Los métodos nunca 

fueron aprobados por el COMAS. La deledación del Reino Unido (el Dr. 

Wood) accedió a enviar a la Secretaria los resultados de los estudios 

para que los distribuyera entre los miembros del Grupo de Trabajo. 

Este asunto se debatirá en la próxima reunión del COMAS. 

El Grupo de Trabajo sealó que se tienen a disobsición los 

resultados de los estudios en colaboracián realzados por la ISO. 



PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 	' 	 METODO. 

COMTE .  DEL CODEX SOBRE METODOS DE ANALISIS Y TOMA DE MUESTRAS  

Todos los ali- 
mentos 

II 

II 

II  

Arsénico 

Estaño 

Estaño  

Cobre 

AOAC XIII (1980) 25.012-25.013 
(Método colorimétrico) 

AOAC XIV Suplemento I (1985) 
28.A01 (método AAS) 

AOAC XIII (1980) 
25.136-25.138 (método AAS) 

AOAC (1984) 14a. Edición 
25.006-25.071 

COMITE DEL CODEX SOBRE PRODUCTOS DEL CACAO Y CHOCOLATE  

Mantecas de 
cacao 
(Codex Stan' 
86-1981) 

8.1.8 Cobre 

8.1.9 Plomo 

Método colorimétrico (dietilditio- 
carbamato) de la AOAC (1970) 
25.023-8 

Método de la AOAC (1970), previa 
digestión completa, mediante el proce-
dimiento colorimétrico para la deter-
minación de la ditizona, 25.053 
(25.047-25.048) 

CUADRO II 

Cambios y observaciones sobre métodos de  análisis  en el Documento CX/MAS 86/10 -  Parte I  

REFERENCIA 
CODEX 

TIPO ESTADO 
DE ADM— 
BACICN 

OBSERVA- 
CIONES 

Alinorm 81/23, 	IV II A 1) 

II A 2) 

1 
III A 	. 2) 0 

m 
Este informe, 
parr. 	67 

III A o 

Vol. 	VII-Ed 	1, 	p8  AT  

P9 AT 3) 



PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 	 METODO 
	

REFERENCIA 
	

TIPO 	ESTADO  OBSERVA- 
CODEX 
	 DE ABM- CIONES 

BACION 

Dukes de mante- 	8.1.2 Porcentaje de 	Método OICC - AOAC (1980) para la de- 	Alinorm 83/10, IV 	 AA 	6) 
ca de cacao 	 cacao 	 terminación total de grasas, AOAC 
(Codex Stan 	 (1980) 13.031-13.033 y OICC 8a (1972)- 
147-1985) 	 texto comOn 

Los métodos para a) la determinación 
del contenido total de esteroles, OICC' 
14/1970; y el método de cromatografia 
de gas líquido para el análisis de es- 
teroles OICC 15/1973 se  presentarán,  para, 
que sean aprobados,después que se ha- 
yan realizado ensayos en colaboración 

8.1.3 Grasas 1Scteas Determinación de indices semi-micro 
OICC 8i/1960 y AOAC (1975) 
13.050, 28.037, 13.041 y 13.042; cal-
culados con relación a los valores 
Reichert Meissel 

A 	6A) 0 



PRODUCTO 	• DISPOSICIONES METODO REFERENCIA 
CODEX 

TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
DE AMU- CLONES  

BACION 

Método colorimétrico (dietilditio- 	Vol VII-Ed 1, p 21 	 A 	4) 
carbamato) de la AOAC (1970) • 
25.011 (25.016, 26.017) 

Método colorimétrico (dietilditio- 	Vol VII-Ed 1, p 21 	 AT 	4) 
carbamato) de la AOAC (1970) 
25.023-8 	' 

Método de la AOAC (1970), previa di- 	Vol VII-Ed 1,  p  21 	 AT 	4) 
gestión completa, mediante el proce- 
dimiento colorimétrico para la deter-
minación de la ditizona, 25.053, 
(25.047, 25.048) 

Método colorimétrico (dietilditio- 	Vol VII-Ed 1, p 30 	II 	AT 	5) 
carbamato) de la AOAC (1970) 
25.023-25.028 

Chocolate 
(Codex Stan 
87-1981) 

Cacao en polvo 
(Cacao) y mez- 
clas secas de 
cacao y  azúcar  
(Codex Stan 105- 
1981) 

8.6 Arsénico 

8.7 Cobre 

8:8 Plomo 

8.10 Cobre 

8.11 Plomo Método colorimétrico para la deter-
minación de la ditizona, previa di-
gestión completa, AOAC (1970) 
25.053 (25.047, 25.048) 

II 

p 31 	II 	AT 	5) 



PRODUCTO 	 DISPOSICIONES ME  TODO REFERENCIA 
CODEX 

. TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
DE APROL- CIONES 
BAC  ION  

IDE Stan. 	113:1952 

IDF Stan. 	50B: 	1985 
ISO 707:1985 	AOAC 16.312:1984 
ISO/DP 6738 
AOAC 16.310 IDF questionnaire 

IDF Standard 70 (1972) 	' 
ISO 3728/1977 	AOAC 16.313 
IDF Standard 116 (1983) 
ISO 7328-1984 

AOAC 16.316 
IDF Stan. 	125:1985 	(Weibull) 
ISO/DIS 8262/2 

Método  todavía  en fase de elaboración 

AOAC 16.314 ISO/DP6737 

AOAC 16.329 
IDF Standards 63.1971 
ISO 3356-1975 

Vol 	XII, 	p 	22 

p 22 

Alinorm 85/23, p 20 

It 

II 

II 

II 

I 

III 

A 

A 

A 

A 

A 
A 

A 

A 

7) 

7) 

7) 

 

 
8) 

7) 

7) 

COMITE  DEL CODEX SOBRE  HELADOS  COMESTIBLES 

Helados comestibles 8.1 Selección de 
y mezclas de hela- 	la muestra 
dos 
(Codex Stan 
137-1981) 

8.2 Preparación de 
de la muestra 

8.3 Peso/unidad 
de volumen 

8.4 Sólidos tota-
les 

8.5 Grasa 
(Roese Gottlieb) 

8.6 Grasa estraña 
en la grasa de 
la leche 

8.7 Total de pro-
teínas 

8.8 Fosfatasa 



Vol. XI-Ed. 1 pág 238 II 

It 

ALINORM 85/23 II 

PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 
	

METODO 
	

REFERENCIA 
	

TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 
	

DE APRO1- CIONES 
BACION  

COMTE DEL  CODEX  SOBRE GRASAS Y ACEITES COMESTIBLES  

ALINORM 85/23 II Norma general para 
grasas y aceites 
comestibles no 
regulados por 
normas indivi- 
duales 
(Codex Stan 19-1981) 

Norma general para 
grasas y aceites 
comestibles no 
regulados por 
normas individuales 
(Codex Stan 19-1981) 

Aceite de soja 
comestible 
(Codex Stan 20/1981) 

8.3 Materia volStil 
a  105C 

8.6  Hierro  

8.7 Cobre 

8.8 Plomo 

8.9 Contenido de 
ars6nico 

8.2 Indice de 
refracción 

IUPAC 6th Ed. (1979) 
2.601 & ISO 662-1980 

CAC/RM 14/1969. Determinación 
del contenido de hierro 

AOAC (1965) Method (IUPAC 
carbamate method 24.023-24.028) 

AOAC (1965) 24.053 (and 24.008, 
24.009, 24.043, 24.046, 24.047, 
24.048) 

AOAC (1980) 25.006-25.008 
012.013 

IUPAC 6th Ed. (1979) 2.102 
ISO 6330-1985 

Vol. XI-Ed. 1 pSg 238 II 

A 	9) 

AT 	10) 

AT 	'10) 

A 	11) 

A 

A 



DISPOSICIONES METO  DO  REFERENCIA 
CODEX 

TIPO ESTADO 
DE ABM,- 
BACION 

OBSERVA-
CIONES 

8.9 	Materia volStil 
a 105QC 

IUPAC 6th Ed. 	(1979) 
2.601 & ISO 662.1980 

ALINORM 83/23 I A . 	9) 

(19) Prep. de ésteres 
metilicos de Scidos 
grasos 

IUPAC 6th Ed. 	(1979) 
2.301 & ISO 5509-1978 

II A 12) 

(20) AnSlisis de 
ésteres metilicos 
de Scidos grasos 

IUPAC 6th Ed. 	(1979) 
2.302 & ISO 5508-1978- 

II  A  

9.1 Contenido de 
grasa de leche 

CAC/RM 15-1969. 	Determinación de 
la grasa de leche 

Vol. 	XI-Ed. 	1, 	p 217 II A  

9.4 Contenido de Vi-
tamina A 

AOAC (1980) 43.001-43.007 ALINORM 85/23 II  II A  

9.5 Contenido de Vi-
tamina D 

AOAC (1980) 43.195-43.208 II A 14) IT. 

9.6 Contenido de Vi-
tamina E 

IUPAC (1981) 2-404 II A 14) 

8.14 Contenido de 
arsénico 

AOAC (1980) 25.006-25.008 
012-013 

ALINORM 85/23  II II A 10) 

8.16 Alfa-tocoferol IUPAC 6th Ed (1981) 2-404 II A 16) 

8.20 Beta-sitosterol IUPAC 6th Ed (1979) 	2.403 II A 

8.21 Acidos grasos en 
posición 2 

IUPAC 6th Ed (1979) 	2.210 
ISO 6800-1985 

II A 

PRODUCTO 

Margarina 
(Codex Stan 32-1981) 

Aceites de oliva 
virgenes y refi- 
nados, y aceites 
refinados de orujo 
de aceitunas 3) 
(Codex Stan 33-1981) 



Aceite de semilla 	8.5 
de mostaza comes- 
tible 
(Codex Stan 34-1981) 

Aceite de colza co- 	8.7 
mestible pobre en 
Scido Orico 
(Codex Stan 123-1981) 

Minarina 	 9.1 
(Codex Stan 135-1981) 

9.4 

Contenido de 
Isotiocinato 
de alilo 

Composición de 
Scidos grasos 

Contenido de gra 
sa de leche 

Contenido de Vi-
tamina A 

9.5 Contenido de Vi-
tamina D 

9.6 Contenido de Vi-
tamina E 

- PRODUCTO 	 DISPOSICIONES 
	

ME  TODO 
	

REFERENCIA 
	

TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 
	

DE API -  CIONES 
BACICN 

CAC/RM 10 - 1969 (Método indicado en el 	Alinorm 85/23 II 	II 
Vol. XI-Ed. 1. p 245 

IUPAC 6th Ed. (1979) 
2.301- 2.302 

II  

CAC/RM 15 - 1969, Determinación de la 	Vol. XI - Ed. 1. 
grasa de leche 	 p 217 

AOAC (1980) 43.001-43.007 	 Alinorm 85/23 II 	II 

AOAC (1980) 43.195 -43.208 	 II  

IUPAC (1980) 2:404 	 II 

A 

AT 	17) 

A 	13) 

A 	14) 

A 	14) 2  

A 	14) 



PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 	• 	 METODO 
	

REFERENCIA 	TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE APPO— CIONES 

BACION 

COMITE DEL CODEX SOBRE PESCADO Y PRODUCTOS PESQUEROS  

Salmón del Paci- 
	

5.2 Ensayos de vac% 	Método descrito en la norma 
fico en conserva 
(Codex Stan 3-1981) 

8.4 Peso escurrido - 	CAC/RM 28-1970 (método descrito 
Método A para el 	en la norma) 
medio de cobertura 

8.6 Contenido neto 	CAC/RM 29-1970 (método descrito 
en la norma) 

8.8 Capacidad de agua CAC/RM 31-1970 (método descrito 
del recipiente 	en la norma) 

Filetes de bacalao 	7.1 Procedimientos de CAC/RM 40-1971 (método descrito 
y eglefino congela- 	descongelación 	en la norma) 	. 
dos rSpidamente 	 y cocción 
(Codex Stan 50-1981) 

7.2 Contenido neto 	CAC/RM 41-1971 (método descrito 
de productos 	en la norma) 
glaseados 

Filetes de gallineta 7.1 Procedimientos de CAC/rm 40-1971 (método descrito 
congelados rápida- 	descongelación 	en la norma) 
mente 	 y cocción 
(Codex Stan 51-1981) 

Vol V-Ed 1, p 4 	J 	A 

A 

Vol V-Ed I, p 23 	I 	A 

Vol V-Ed I, p 24 	I 	A 
cr% 

Vol V-Ed I, p 28 	I 	A 

Vol V-Ed I, p 29 	I 	A 

Vol V-Ed 1, p 36 	I 	A 

Vol V-Ed I, p 37 	I 	A 

Vol V-Ed I, p 46 	I 	A AM.' y bonito en 
conserva en agua o 
aceite 
(Codex Stan 70-1981) 

7.2 Contenido neto 
	

CAC/RM 41-1971 (método descrito 
de productos 
	

en la norma) 
glaseados 

7.3 Contenido neto 	Método descrito en la norma 



PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 
	

METO  DO 
	

REFERENCIA 	TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE APROL- CIONES 

BACION 

Carne de cangrejo en 
conserva 
(Codex Stan 90-1981) 

Filetes de peces 
planos congelados 
rSpidamente 
(Codex Stan 91-1981) 

Camarones congela-
dos rSpidamente 
(Codex Stan 92-1981) 

Filetes de merluza 
congelados rSpida-
mente 
(Codex Stan 93-1981) 

8.3 	Contenido neto Método descrito en la norma yol 	V-Ed 1, 	p 53 I A 

8.4. 	Peso escurrido Método descrito en la norma Vol 	V-Ed 1, p 	54 I A 

8.5 	Capacidad de a- 
gua del envase 

Método descrito en la norma Vol 	V-Ed 1, p 54 I A 

7.2 	Procedimiento,de 
descongelación 

CAC/RM 40-1971 (método des- 
crito en la  norma) 

Vol 	V-Ed 	I, 	p 61 I A 

	

7.3 	Procedimiento 
de cocción 

	

7.6 	Contenido neto 
de productos 
glaseados 

Método descrito en la norma 

Método descrito en la norma 

Vol 	V-Ed 1, 	p 	61 

II 

I A 

A 
tyN 
tr, 

7.2 	Procedimiento CAC/RM 40-1971 (método des- 
de descongelación crito en la norma) Vol 	V-Ed 1, p 	74 I A 

7.3 	Procedimiento 
de cocción 

Método descrito en la norma 11 I A 

7:6 	Contenido neto 
de productos 
glaseados 

Método descrito en la norma Vol 	V-Ed 1, p 75 I A 

7.2 	Procedimiento de 
descongelación 

CAC/RM 40-1971 (método des- 
crito en la norma) 

Vol 	V-Ed 1,  p 88  I A 

7.3 	Procedimiento 
de cocción 

Procedimiento 18.801 Official Methods 
of Analysis of the AOAC (Métodos 
descritos en la norma) 

A 



PRODULTO 
	

DISPOSICIONES 
	

ME  TODO 
	

REFERENCIA 
	

TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 
	

DE APRO— CIONES 
BACION 

7.6 Contenido neto de 	Método descrito en la norma 
productos 
glaseados 

Sardinas y produc- 7.3 Contenido neto 	Método descrito en la norma 
tos anSlogos en 
conserva 
(Codex Stan 94-1981) 
Langostas congela- 7.3 Contenido neto de 	Método descrito en la norma 
das rSpidamente 	 productos glaseados 
-(Codex Stan 95-1981) 

7.4 Descongelación de - 
la carne 

7.5 Métodos de coc-
ción 
Contenido neto 

8.4 Determinación del 
peso escurrido y 
lavado escurrido 
de caballa o ju- 
rel en relación 
con la capacidad 
de agua del envase 

CAC/RM 40-1971 (método des-
crito en la norma) 

Método descrito en la norma 

Método descrito en la norma 

Método descrito en la norma 

Vol V-Ed 1, p 89 

Vol V-Ed 1, p 102 

	

Vol V - Ed 1, p 112 	I 

I I 	113 	I 

'I 

	

Vol V.-Ed 1, p 127 	I 

Vol V-Ed 1, p 128 

Caballa y jurel 	8.3 
en conserva 
(Codex Stan 119-1981) 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 



PRODUCTO 
	

DISPOSICIONES 	 METODO 
	

REFERENCIA 	TIPO 	ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 PE API-  CIONES 

MCION 

COMITE DEL CODEX SOBRE ZUMOS (JUGOS) DE FRUTAS  

Todas las normas del 
Codex para zumos (ju-
gos) de frutas, 
zumos (jugos) de fru- 
tas y néctares de 
frutas concentrados, 
conservados exclu-
sivamente con medios 
físicos (los métodos 
que convengan) 

Acido 1-ascórbico 

Dióxido de carbono 

AOAC (1980) 43.061-064 

Método FIJU NQ 42,1966 

Alinorm 85/23, 	II II 

IV 

7. 	Etanolo Método FIJU Ng 2, 1968  II 

9. Hidroximetilfurfu- 
ral 

Método FIJU Ng 12, 1968 Alinorm 85/23, 	II II 

11. 	Sal 	añadida Método FIJU Ng 37, 1968 Vol 	X-Ed 	1, 	p 100 

17. 	Arsénico AOAC (1980) 25.010-011 101 III 
AOAC (1980) 25.A01-A05 II III 

20. 	Plomo AOAC (1980) 25.016-26.067 II 
Método FIJU N9 14,1964 102 III 

23. Estaño AOAC (1980) 25.136-183 n  II 

24. 	Zinc AOAC (1980) 25.A03-A05 
n III 

A 

	

18) 	' 

NA 	23) 
1 

NA 	19) 

NA 	20) 

A 
A 

A 
NA 	21) 

A 	24) 

A 



PRODUCTO 	DISPOSICIONES MET ODD  REFERENCIA 	TIPO 
CODEX 

ESTADO 	OBSERVA- 
DE APROV- CIONES BACION 

COMITE DEL CODEX PARA ADITIVOS ALIMENTARIOS 

Sal 	de 	calidad 
alimentaria 

8.2 	Cloruro de sodio Método descrito en la norma Alinorm 85/12, 	VIII AT 22) 

(Codex Stan 150-1985) 

8.3 	Materia insolu- 
ble 

ISO 2479-1972 AT  22) 

8.4 	Contenido de sul- 
fato ISO 2480-1972 AT 22) 

8,5 	Sustancias haló- 
genas 

ISO 2481-1973 AT 22) 

8.6 	Calcio y magne- 
sio 

ISO 2482-1973 AT 22) 

8.7 	Potasio ECSS/SCI83-1979 AT 22) 1 

(método volumétrico) o 
ECSS/SC184-1979 
(Método AA) 

8.8. Pérdida en el 	se- 
cado 

ISO-2483-1973 AT 22) 

8.9 	Cobre ECSS/SC144-1977 AT 22) 

8.10 	Arsénico ECSS/SC311-1982 AT 22) 

8.11 	Mercurio ECSS/SC312-1982 AT 22) 

8.12 	Plomo ECSS/SC313-1982 Alinorm 84/12, VIII AT 22) 

8.13 	Cadmio ECSS/SC314-1982 AT 22) .  
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Aoendice III  (Cont.) 

Cuadro II - Notas a pie de paoina 

1> De acuerdo con la recomendación de la Comision de tener oresen t es 

las necesidades de los paises on desarrollo al seleccionar los 

métodos. el Grupo de Trabajo recomendó que se mantuviera este 

procedimiento colorimétrico empleando dietilditiocarbamato para el As 

en ve: de pasar al método de gæneraciún de hidruro - método de AA, más 

moderno, para el cual se requiere un equipo que puede no ser fácil de 

conseguir en algunos países. 

El Grupo de Trabajo propuso un método basado en la metodología de 

EAA, AOAC (1980) 25.136-25.138 (método de EAA), que resulta más rápido, 

más sencillo °  da resultados más precisos y due ha sido aprobado con 

carácter temporal 	como método del 	Tipo III que habra de ser 

reevaluado en la prúxima reunión del COMAS. El Grupo de Trabajo 

convino en estudiar el método 	de Quercetin p ara la estimación 

colorimétrica del estao en la prúxima reunión del CCMAS, tal como lo 

propuso  la  delegaciún de la URSS. El NMKL dispone de un método de 

Quercetin que ha sido ensayado en colaboracion. Los resultados de los 

estudios en /colaboración que tiene el NMKL se pondrán a disposición de 

los miembros del Gruoo de Trabajo. 

Se retiene en este estado de aprobación hasta que se reciban los 

datos 	de 	un 	estudio 	en 	colaboración 	sobre 	métodos 	de 

espectrofotometría de absorción atómica previsto por la UIQPA. 

Se retiene en este estado de aprobación en espera de los estudios 

en colaboración previstos por la OICC y la UIQPA. 

Se retiene en este estado de aprobación en espera de due la OICC 

presente los resultados de su estudio' 

Señalarlo a la atención de la OICC que debería 	proporcionar una 

metodología revisada. Para las observaciones que ha hecho el  COMAS,  

véase ALINORM 83/23, párr. 49. 
 

6A) La UIQPA dispone de un nuevo método para la estimacion de grasas 

lácteas basado en el ácido butírico que ha sido ensayado  on 

colaboracidin. La Secretaria pondrá la documentación a disposicón de 

todos los miembros del Grupo de Trabajo para que la examine en la 

próxima reunión. El Comité del Producto competente ha aplazado sine 

die sus reuniones. 

Los métodos fueron aprobados despues de haber ultimado estudios en 

colaboración aceptables. 

B> 	S o lo pudo aprobarse un método para la determinaciún de grasas, 

método del Tipo I por tanto, el método de Weibull fue aprobado como 
método del Tipo III. 

9) Se se ñaló la discrepancia entre la temperatura de 105 2C indicada 
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en la disposiciÓn  y  la de 103 ºC mencionada en.el método.  Habia que  

señalar esta discrepancia a la atención del CCFO para que corrigiera  

el  tex ~ o' 

El Grupo 	de Trabajo aprobó temporalmente 	este método d e '  

referencia y volverá a examinar esta aprobación cuando la UIQPA  

presente s u  estudio sobre la metodología de espectrofotometría de  

- absorción atómica pare  esta disposición.  

No aprobado. Recomendó que el comité encargado 
	

producto  
reexaminara el método para determinar si es suficientemente sensible  
para el 	nivel reglamentario 	establecido en la 	norma. Debería  
considerarse la conveniencia de presentar el método de  
espectro-fotometría de absorción atómica mediante inyección directa en  
horno de grafito que están estudiando actualmente en colaboración la  
ISO y  la UIQPA, una vez que se disponga de datos en colaboración  
aceptables.  

El Grupo de Trabajo aprobó este método  y  sugirió que . el comité  
encargado del producto examinara el método de cromatografía de gases  
en columna capilar, actualmente en estudio por la ISO, como método del  
Tipo II ó III, cuando se disponga de los resultados en colaboración.  

12A) El Grupo de Trabajo r ecomendú el estado de aprobación y Tipo  
indicados en las disposiciones tituladas "Materia volátil a 105 2C^,  
"Hierro", "Cobre", "Plomo"

, 
"Contenido de arsénico", "Indice de  

refracción^, y  "Preparación de steres metilicos de ácidos grasos^.  
^Análisis 'de ésteres metílicos por cromatografía de gas liquido" o  
bien "CompOsiciún en ácidos grasos^  (tal como se indica para algunos  
prcductos), con arreglo a la Norma General para  brasas  y  Acei'tes  
Comestibles (Codex Stan 19-1981) v Aceite de Soja Comestible (Codex  
Stan 20-1981). Se aplican los mismos métodos para las disposiciones que  
figuran en los siguientes productos: aceite de soja comestible (Codex  
Stan 20-1981); aceite de cacahuete (maní ) comestible (Codex Stan  
21-1981); ac e ite 	de semilla de algod6n 	comestible (Codex Stan  
22-1981); aceite 	de semilla de girasol 	comestible (Codex Stan  
23-1981)o aceite de colza comestible (Codex Stan 24-1981): aceite de  
maíz comestible (Codex Stan 25-1981); aceite de' semilla de s é samo  
comestible (Codex 	Stan 26-1981): aceite de 	semilla de cartamo  
comes tible (Codex 	Stan 27-1981) ~ .  manteca de 	cerdo (Codex Stan  
28-1981); grasa de cerdo fundida (Codex Stan 29-1981); primeros jugos  
(Codex Stan 30-1981); seoo comestible (Codex Stan 31-1981); aceite de  
oliva (Codex Stan 33-1981); aceite de semilla de mostaza comestible  
(Codex Stan 34-1981); aceite de colza comeStible pobre en ácido  
erúcico (Codex Stan 123-1981); aceite • de coco (Codex Stan 124-1981);  
aceite de palma comestible (Codex Stan 125-1981); aceite de almendra  
de palma comestible (Codex Stan 126-1981); aceite de pepitas de uva  
comestible (Codex Stan 127-1981); aceite de babassu comestible (Codex  
Stan 128-1981); minarina (Codex Stan 135-1981).  

El ' Grupo de Trabajo recomendó que el comité encargado del producto  
examinara un método de la UIQPA estudiado en colaboración, para el  
ácido butírico, en sustitución de este método del Tipo  I, que no ha  
sido en cambio estudiado en colaboración.  
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El Grupo de Trabajo recomienda que el comité encargado del 

producto examine los métodos mejorados que se han estudiado en 

colaboracion, para esta vitamina, desde 1980. 

El Grupo de Trabaio sealó Que este método no estaba incluido en 

la norma tel como está publicada en el Vol. XI-Ed. 	1, razón por la 

cual no examinó si convenia revisar su estado. 

El Grupo de 

product° examine 

colaboraciÓn desde 

con la disposición 

margarina. 

Trabajo recomienda que el comité encargado del 

métodos mejorados que han sido , estudiados en 

1980 y también que la nomenclatura sea coherente 

estipulada para la vitamina E en la norma para la 

17) 	El Grupo de Trabajo preguntó 

destine a determinar el contenido 

colza, por lo que recomendó que 

examinara el método UIOPA 2.3111, 

para este  -fin. 

si originalmente este método se 

de ácido et-lac- lc- a del aceite de 

el comité  encargado del producto 

que es igual al método I80-1239 1  

El método se reclasi+icó como del Tipo IV debido a la  -falta de un 
estudio en colaboración. 

El Grupo de . Trabajo  no aprobó este método porque empleaba 

o-toluidina, que es un reactivo carcinógeno, y recomienda que el comité 

encargado del producto lo sustituya con otro método en el que no se 

emplee ese reactivo. 

El Grupo de Trabajo recomendó que el comité encargado del producto 

examinara 	la conveniencia de emplear los métodos del cloruro para 

todOs los alimentos, AOC 58, 399-400 (1975). 

21. El Grupo de Trabajo no aprobó este método porque no sirve mara 

determinar niveles muy bajos de plomo que pueden incluirse en las 

normas. Como  métodos alternativos  se aconseiaron métodos 

voltamétricos para el descascarillado angdico, AOAC 25.006 y 25.007 

(1984). La delegación de la URSS propuso tambiér;-  Que se examinaran 

métodos polarográficos (ALINORM 85/23), II). 

22) El Grupo de Trabajo 	 que ninguno de los -métodos citados 

habia sido ensayado en colaboraci.ón, y pidió a la Secretaria que 

enviase toda la documentación que hubiera sobre la metodologia citada 

a los  -fines  de examinarla en la próxima reunián del Comité, El Grupo 

expresó  la opinión de que los métodos generales aplicables a todos los 

alimentos' podrian no .ser aplicables a la sal, pero que debian 

aplicarse donde procediese. 

27) 	El método es actualmente objeto de enmienda (ALINORM 85/2 3, 

Apéndice II). 

24) El Grupo de  Trebejo in-formó de que se dispone de un nuevo método 

para estimar el contenido de estago mediante extracción de Hcl. 



CUADRO III 

Cambios y observaciones sobre métodos de analisis en el Documento CX/MAS 86/10 - Parte II  

COMITE DEL CODEX FRUTAS Y HORTALIZAS ELABORADAS  

PRODUCTO DISPOSICIONES 	 METODO 	 REFERENCIA 	TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE APRO— CIONES BACICN 

Frijoles verdes en 
conserva y frijo-
lillos en conserva 
(Codex Stan 16-1981) 

7.3 Ensayo de hebra 
tenaz 

CAC/RM 39-1970 Vol.II-Ed 1 	I 	A 
pag.41 

Concentrados de toma - 9.2. Determinación de los 	AOAC (1970) 32.008 -010 
te elaborados 	 sólidos solubles natu- 
(Codex Stan 57-1981) 	raies del  tanate 

9.4 Determinación de im- 	AOAC (1980) 44.091 
purezas minerales 

Guisantes (arvejas) 	8.6. Método para distin- 	CAC/RM 48-1972 
verdes en conserva 	guir los tipos de 
(Codex Stan 58-1981) 	guisantes (arvejas) 

Aceitunas de mesa 	9.1.1 Peso escurrido 	CAC/RM 36-1970 
(Codex Stan 66-1981) 

9.1.2 Contenido de sal de 	AOAC (1980) 32.025-030 
la salmuera 

9.1.3 Acidez de la salmue- 	Método descrito en la norma 
ra 

9.1.4 pH de la salmuera 	Método descrito en la norma 

Vol.II-Ed 1, 	I 
pag.1 2 1 

A 

Alinorm 	I 	AT  
85/23, II 

Vol. II-Ed 1, I 	A 
p 131 

Alinorm 	I 	A 	2) 
85/23, II 
Alinorm 
85/23, II 	I 	A 	2) 

Alinorm 	I 	AT 	2) 
85/23, II 

Alinorm 	II 	AT 	2) 
85/23, II 

-4 

1 



PRODUCTO DISPOSICIONES 	 METODO REFERENCIA 	TIPO 
CODEX 

ESTADO 	OBSERVA- 
DE  APR)-  CIONES BACICN 

Uvas pasas 
(Codex Stan 67-1981) 8.4 	Dióxido de azufre 	AOAC (1980) 	20.109-111 Alinorm 	II AT 3) 

85/23,11 

Cóctel de frutas en 
conserva 

8.2 	Evaluación de las pro- 	Método descrito en la norma 
porciones de frutas 

Vol 	II-Ed 	1, 	I 
p 222 

A 

(Codex Stan 78-1981) 

Ensalada de frutas 
propicales en con- 
serva 

8.2 	Proporciones de fru- 	Procedimiento descrito en la norma 
tas 

Vol 	II-Ed 	1, 	I 
p 261 

A 

(Codex Stan 99-1981) ' 

Pepinos encurtidos 9.2.3 Acidez total 	AOAC ( 1 980) 22.060 Alinorm 	I A 
(Encurtido de pepi- 
nos)  

85/23,11 I 

(Codex Stan 115-1981) I.) 
1 

Albaricoques secos 
(Codex Stan 130-1981) 

8.2.1 Humedad 	 AOAC (1975) 	22.013 VOL 	II-Ed 	1, 	I 
p 310 

A 

CAC/RM 50-1974 VOL 	II-Ed 	1, III 
p310  

A  

8.2.2 Dióxido de azufre 	AOAC (1980) 20.109-111 Alinorm 	II AT 3) 
85/23,11 

8.2.3 Fruta rota, troceada, 	Método descrito en la norma 
sucia, mohosa, dañada  
o verde 

Vol 	II-Ed 	1, 	I 
p 311 

AT 

Pistachos con 
cascara 

8.2.1 Humedad 	 AOAC (1930) 	27.005 
• 

Alinorm 	I 
85/23, 	II 

AT  

(Codex Stan 131- 
1981) . 

8.2.2 Defectos específicos 	Detallado en la norma Vol 	II-Ed 	1, 	1 
P318  A 

8.2.3 Clasificación por ta- 	Detallado en la norma 
mario 	 t ...., 

Vol 	II-Ed 	1, 	1  
P 318 A 



PRODUCTO 
	

DI S POS IC I ON 
	

MET  ODO 
	

REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 	 DE  ¡PRO-  cIONES 

BACICN 

Palmito en conserva 	8.4 
(Codex Stan-1985) 	. 

Castañas  en conserva 8.3 
y puré de castañas 
en conserva 
(Codex Stan -1985) 

Impurezas minerales 	ISO 762-1982 

Sólidos solubles 
	

AOAC (1980) 31.011 
(Método refractomé- 
trico)  

Alinorm 	I 	A 
85/20,VII 

Alinorm 	I 	A 
85/23, II 

6 

COMITE DEL CODEX SOBRE PRODUCTOS CARNICOS ELABORADOS DE RESES Y AVES  

"Corned beef" en- 
vasada 

7. 	Nitrito Método  recomendado  ISO 2918-1975 
(en fase de revisión) 

Vol 	IV-Ed 	1, 
p 4  

II A 

(Codex Stan 88-1981) 

Carne "Luncheon" 
(Codex Stan 89/1981) 

7.1 Grasas Método recomendado 	ISO 1443-1973 Vol 	IV-Ed 	1, 
p 10 

II A 

7.2 Nitritos Método recomendado ISO 29181975 Vol 	IV-Ed 	1, 
p 10 

II A 

Jaffion curado cocido 
(Codex Stan 96-1981) 

7.1 Proteinas -Método recomendado ISO 937 Vol 	IV-Ed 	1, 
p 16 

II A 

7.2 Grasas Método recomendado ISO 1443 Vol 	IV-Ed 	1, 
p16  

I A 

7.3 Nitritos y nitratos Métodos recomendados 
ISO 2918 (Nitritos) 

Vol 	IV-Ed 	1, 
p 16 

II A 

ISO 3091 	(Nitratos) 

7.4 Corrección para la ge- 
latina añadida 

Descrito en la norma Vol 	IV-Ed 	1, 
p 16 

I A 



PRODUCTO 
	

DISPOSICION 	 METODO 	 REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX 

	

	 DE APDO — CIONES 
BACION  

Espaldilla de cerdo 	7.1 Proteínas 
	

Método recomendado ISO/R 937 	 Vol IV-Ed 1, II 
curada cocida 
	 p 22 

(Codex Stan 97-1981) 

7.2 Grasas 	 Método recomendado ISO 1443 

7.3 Nitritos y nitratos 

7.4 Corrección para la 
gelatina añadida 

Carne picada cura- 	7.1 Grasas 
da cocida 
(Codex Stan 98/1981) 

7.2 Nitritos 

Métodos recomendados 
ISO 2918 (Nitritos) 
ISO 3091 (Nitratos) 

Descrito en la norma 

Método recomendado ISO 1443 

Vol IV-Ed 1, I 	A 
p 22 

Vol IV-Ed 1, 	II 
p 2 

Vol IV-Ed 1, I 	A 
p22  

Vol IV-Ed 1, I 	A 
p 29 

Método recomendado ISO 2913 	 Vol IV-Ed 1, II 
p 29 

COMITE DEL CODEX SOBRE ALIMENTOS CONGELADOS  7) 

Guisantes (arvejas) 	8.2 Sólidos insolubles en 	Método descrito en la norma 	 Vol VIII-Ed 1, I 	A 
congelados rápida- 	alcohol 	 P 7  
mente 
(Codex Stan 41-1981) 
etc. 

8.3 Peso neto 	 CAC/RM 34-1970 (método descrito en 	Vol VIII-Ed 1, I 	A 
la norma 	 p 10 

8.4.1 Procedimiento de 	CAC/RM 32-1970 	 Vol VIII-Ed 1, I 	A 
descongelación 	 p 11 

8.4.2 Procedimiento de 	CAC/RM 33-1970 	 Vol VIII-Ed 1, I 	A 
cocción 	 p 11 



METO  DO  REFERENCIA TIPO ESTADO OBSERVA- 
CODEX DE  APR)—  CIONES 

BACICN 

OC/RM 32-1970 Vol 	VIII-Ed 	1, 	p 	28 I A 

CAC/RM 34-1970 Vol- VIII-Ed 	1, 	P 	28  I A 

Método descrito en la norma Vol 	VIII - Ed 	1, 	p 	28 I A 

CAC/RM 54-1974 Vol 	VIII-ED 1, 	p 	29 I A 

CAC/RM 43-1971 Vol 	VIII-ED 1, 	P 	29 I A 

Método descrito en la norma Vol 	VIII-Ed 	1, 	p 	57 I A 

CAC/RM 39-1970 Vol 	VIII-Ed 	1,  
p 129 

I A 

CAC/RM 43-1971 Vol 	VIII-Ed 1, 
p 153 

8 

CAC/RM 43-1971 Vol 	VIII-Ed 	1, 
p 166 

8) 

CAC/RM 54-1974 Vol 	VIII-Ed 	1, 
Sup 1, 	p 17 

8) 

PRODUCTO 
	

DI S P OSICION 

Frambuesas congeladas 8.2 Procedimiento de 
rSpidamente 
	

descongelación 
(Codex Stan 69-1981) 

8.3 Peso neto 

8.4 Ingrediente de fruta 
escurrido 

8.5 Impurezas minerales 

8.6 Contenido total de só-
lidos solubles 

Espinacas condela- 
	

8.4 Extracto seco, con 
das rápidamente 
	

exclusión de la sal 
(Codex Stan 77-1981) 

Frijolillos conge- 	8.5 Determinación de he- 
lados rápidamente 
	

bras tenaces 
(Codex Stan 113-1981) 

Maiz en grano ente- 
ro congelado rápi- 
damente 
(Codex Stan 132-1981) 8.6 Contenido de sólidos 

solubles 

Malz Rn la mazorca 
congelado rSpida- 
mente 
(Codex Stan 133-1981) 8.6 Contenido de sólidos 

solubles 

Zanahorias congela- 	8.4.2 Impurezas minerales 
das rSpidamente 
(Codex Stan 140-1983) 



PRODUCTO 	 DISPOSICION METODO 	 REFERENCIA 	TIPO 
CODEX 

ESTADO 	OBSERVA- 
DE  APIO- CIONES 
BACION 

COMTE DEL CODEX SOBRE "BOUILLONS" Y CONSOMES 

"Bouillons" y con— 	9.2 	Creatinina 
som6s 

Método 215 (Método Hadorn) de AIIBP 	Vol 	IV-Ed 1, p 41 	II 
Official 	Methods 	(junio 1973) 

A 9) 

(Codex Stan 117-1981) 
t. 	

9.3 	Nitrógeno total 'Método 216 de AIIBP Official 	Methods 	Vol 	IV-Ed 1, 	p 41 	II , 	A 9) 
(junio 1973) 

9.4 	Nitrógeno amínico Método 217a de AIIBP Official' Methods 	Vol 	IV-ED 1, 	P 41 	II A 9) 
(junio 1973) 

9.5 	Cloruro de sodio Método 214 de AIIBP Official 	Methods 	Vol 	IV-Ed 1, p 41 AA 10) 
(marzo 1975) 

9.6 	Plomo AOAC (1975) 	25.098 	 Vol 	IV-Ed 1, 	p 41 	11 A 11) 	1  
,J 

. 	9.7 	Estaño Por preparar 	 Vol 	IV-Ed 1, p 41 11) 
1 

Aguas minerales 	8.2.1.1 	Sólidos totales 
naturales 	 disueltos 

Método descrito en la norma 	 Vol 	XII-Ed 1, p 8 	I AT 12) 

(Codex Stan 108-1981) 

8.2.1.2 	Materia org5ni- 
ca total 

Método de 	permanganato, "Handbuch der Vol XII-Ed 1, p 8 	I 
Lebensmittelchemie (Gesamtred: J. 

AT' 12) 

SchormUller), Vol. VIII, Partes 1 y 2, 
Agua y aire (S.W. Souci y K.E. Quentin) 
Springer-Verlag, 1969 



OBSERVA- PRODUCTO 	 DISPOSICION 	 METODO 	 REFERENCIA CODEX TIPO 
DEON  
ESTc Dn VO AF — CIONES 
BA 

 

COMITE DEL CODEX SOBRE LA REGION AFRICANA  

Gari 	 9.3 Humedad 	 ICC 109/1 o 	 Alinorm 85/28A, VIII 	I 	A 
(Codex Stan 151-1985 	 ISO 712-1985 	 A 

9.6 Acidez 	 AOAC (1975) 14.064-065 	Alinorm 85/28A, VIII 	I 	A 	13) 
ISI 7305-1985 	 I 	NA 	13) 

9.7 Fibra cruda 	 ISO 5498-6451 (1981) 	Alinorm 85/28A, VIII 	I 	NA 	14) 

--J 
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cuadro III - Notas a oie de página 

z/ 	La Gecretaria rezrerara la oe t zcz ó n oue se hzzo 	al comite 

encaroa d o del oroducto desoués de la  14ª reunión, celebrada en 

noviemore de 1984. de que pr000rc ionara la base para la selección de 

este método. 

2> 	Si bien mantuvo el estado d e aorobación de la disposición. el 

Grupo de Trabajo observó que El Consejo Oleicola Internacional está 

examinando actualmente la Norma de 1 Codex para las Aceitunas de Mesa y 

que, en la actualidad, se halla en el Trámite 5 (CX/MAS 86/11). 

El Grupo de Trabajo mantu 

disposición por no disponer de 

método. 

vo la aprobación temporal de esta 

información sobre los detalles del 

Se ha cambiado el tipo del método, del Tipo II al Tipo I, por 
razones de compatibilidad con las clasificaciones precedentes. 

Este m étodo se ha pasado al Tipo III,  pues sólo puede aprobarse un 

método del Tipo I. 

El representante de la AOAC se ñalo que en la descripción de este 

método se estipula oue no se aplica a los  productos que contengan 

s ó lidos sin disolver y que el comite encargado del producto  debia  

examinar si había que incluir también en la citación del método la 

referencia a la centrifugación o al prodëcimiento de realización del 

análisis. 

El Grupo de Trabajo asignó la clasificación del Tipo I a todas las 

disposiciones 	siguientes: 	"peso 	neto", 	"orocedimiento 	de 

descongelaciún", 	"procedimiento de cocción", 	"impurezas minerales". 

"contenido total de sólidos solubles" y "fruta escurrida", 

"ingredientes de bava o bavas", que se indican en el documento CX/MA9 

86/10-Parte 2, junto con los métodos aprobados anteriormente para los 

siquientes productos: p uisantes (arvejas) condelados rápidamente 

(Codex Stan 41-1981) °  fresas congelcdas rápidamen te (Codex Stan 

52-1981) °  frambuesas congel edas rápidamente (Codex Stan 69-1981), 

melocotones (duraznos) congelados rápidamente (Codex Stan 75-1981), 

arandanos c 

congeladas 

congelados 

rápidamente 

(Codex Stan 

111-1981), 

112-1981), 

rápidamente 

rápidamente 

rápidamente 

rápidamente 

(Codex Stan 

ongelados rápidamente 	(Codex Stan 76-1981), espinacas 

rápidamente (Codex Stan 77-1981), arándanos americanos 

rápidamente (Codex 	Stan 103-1981), 	puerro congelado 

(Codex Stand 104-1981), brécoles congelados rápidamente 

110-1981), coliflores congeladas rápidamente (Codex Stan 

coles de Bruselas 	congeladas rápidamen te (Codex Stan 

judías 	(frijoles) 	verdes y 	frijolillos 	congelados 

(Codex Stan 113-1981), patatas fritas congeladas 

(Codex Stan 114-1981), maíz en grano entero congelado 

(Codex Stan 132-1981), maiz en la mazorca congelado 

(Codex Stan 133-1981), zanahorias congeladas rápidamente 

140-1983). 
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Más adelante se dan ejemplos de clasificaciones de métodos del Tipo I 

que el  Grupo de Trabajo ha asignado para guisantes (arvejas) 

congelados rápidamente y  frambuesas congeladas rápidamente. 

8) El Grupo de Trabajo aprobó este método ' que no había sido aprobado 

antes. 

9> • El Grupo de Trabajo aprobó este método sobre la base de la 

información detallada que figura en CX/MAS 86/11-Add.1, pero sugirió 

que se hiciera una• citación más específica de la referencia al método 

que habrá de incluir la Secretaria. 

El Grupo de Trabajo no aprobó este método y  recomendó que el 

comité encargado del producto examinara si convenía adoptar el método 

general para la estimación de cloruros, que es aplicable a todos los 

alimentos. (ALINORM 79/23, IV). 

El Grupo de Trabajo recomendó que el comité encargado del producto 

examinara si convenía adoptar el método de espectrofotometría de 

absorción atómica para el plomo y  el estaño, que el  COMAS  había 
aprobado para todos los alimentos. 

No 	se otorgó la 	aprobación definitiva porque 	el Comité 

Coordinador d el Codex para Europa no había presentado la información 
requerida sobre los resultados de estudios en colaboración. 	(VOL. 

XII-Ed.1, p8) 

El Grupo de Trabajo recomendó pue la Secretaria pidiera que el 

Comité Coordinador del Codex para la Región Africana determinara cuál 
de estos dos métodos, claramente diferentes, deseabe^ adoptar como 

método del Tipo I. 

En la 14ª reunión del COMAS se señaló que este método prevé cinco 
modificaciones y que el Cómité Coordinador del Codex para Africa 

debería identificar la que más  convenqa (ALINORM 85/23), Apéndice II). 
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APERTURA DE LA REUNION 

1. 	Abrió la reunión 	Sr. J. Maro s i, Director T écnico de la Oficin a  

Húnoara de Normalization CMSZH). Al ar la bienvenida a los 

represen t antes de los diversos organismos due  habían respondido a la 

invitación (véase el Anexo I), el Sr. Marosi subravú la función 

importante que desempeñaba la Reunión Interorganismos en el campo de la 

colaboración internacional  y la armonización de los métodos de toma de 

muestras y  análisis empleados en la producción  y  comercio de productos 

alimenticios. 

ELECCION DEL PRLSIDENTE 

A propuesta del Sr. Márosi, la Reunión eliqió  Presidente 	al Sr. 

G. Castan, Director de Políticas de Normalización de la Asociaciún 

Francesa de Normalización (AFNOR ) . 

El Sr. Castan expresó su agradecimiento por la tonfianza que se 

depositaba en el y  dió una bienvenida especial a los que participaban 

por primera vez en la Reunión Interorganismos. 

APROBACION DEL PROGRAMA 

Se aprobó  el programa a condición de que se incluyeran en él tres 

temas más que trataban de la difusión de información sobre los 

estudios en colaboración planificados, la actividad del Subcomité de 

la OIV 	sobre métodos 	de análisis y 	la armonización 	de los 

procedimientos para la toma de muestras de productos alimenticios. 

EXAMEN DE LA COMPOSICION DE LA REUNION INTERORGANISMOS 

La Secretaría presentó la lista de los presentes y sugiriú que se 

eliminaran de la lista de invitados a la Reunión Interorganismos los 

organismos que no habían respondido a la invitation. Al examinar, sin 

embargo,, la lista de organismos, la Reunión estimc que la ARSO y l a  

ASMO podrian tener tal vez interés  on la labor de la Reunión 

Interorganismos y que, por consiguiente, no debían ser eliminados de 

la lista de organismos que  habia que'invitar. El representante de la 

Comisión convino  on ponerse  on contacto con esos dos organismos para 

saber si deseaban participar activamente en la labor de la Reunión 

Interorqanismos. 

El representante de la UIQPA señaló a la atención de los presentes 

la actividad que estaba realizando la Western European Fish Technology 

Association (WEFTA) y  la Association of European Meat Research Workers 

(AEMRW) que podrían estar interesadas también en las labores de la 

Re6nión Interorganimos. El representante se ofreció para ponerse en 

contacto con WEFTA y  AFMRW a fin de obtener más informaci o n antes de 

la próxima Reunión. 

EI representante de la Comisión recordó a la ReuniOn el mandato de 
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la Reunión Interorganismos q ue limita efectivamente la participación a 
J os organismos que elaboran v convalidan métodos de análisis y toma de 
muestras estipUlados por l a  Comisicn. 

MEDIDAS TOMADAS POR LA SECRETARIA DEL CODE 	EN RESPUESTA A LOS 
RESULTADOS DE LA QUINTA REUNION INTE RORGANISMOS 

B. El representante de la Secretaría del Codex presentó un documento 
en el due se señalaban otras necesidades de la Comisi6n respecto de la 
metodplogía analítica y los planes de tomas de muestras. Los 
participantes opinaron que la Comisión y  sus órgamos auxiliares podian  
utilizar las posibilidades existentes en la Reunión Interorganismos 
para realizar la labor requerida, especialmente en lo que respecta a  
los planes de tomas de muestras.  

El Presidente sugirió, y  se aprobó,  que se pasara a tratar de las 
 distintas cuestiones planteadas en el documento del Codex 'relativas a 
los respectivos temas del programa. 

PROPUESTAS PARA INTENSIFICAR LA COLABORACION INTERNACIONAL EN EL CAMPO 

DE METODOS NORMALIZADOS DE ANALISIS Y TOM DE MUESTRAS 

La Reuni on examinó dos documentos de examen que habían sido 
oresentados por la FIL y  la AIQC respectivamente. Tras un debate 

general del alcance del trabajo, los asuntos de interés común, la 

responsabilidad de colaboración y 	los mecanismos que había que 

emplear, el reoresentante de la Secretaria del Codex preparó varias 

recomendaciones, que fueron aprobadas  con sujeción a algunas pequeñas 
enmiendas en la redacción del texto (véase el Anexo II). 

ENSAYOS DE METODOS DE ANALISIS EN COLABORACION 

La Reunión examinó los documentos presentados por la AOAC y  la 

FIL, asi como los distintos asuntos relativos a la armonización de 

procedimientos para los estudios en colaboración. 

CONVALIDACION DE METODOS DE ANALISIS 

Al presentar su documento de examen, el - representante de la AOAC 

insistió en la necesidad de obtener datos de estudios en colaboración 

para todos los métodos de análisis estipulados por la Comisión, e 

informó a la Reunión de las actividades conjuntas de la AOAC, la UIQPA 

y la ISO que miran a preparar un protocolo armonizado para estudios en 
colaboración. 	La 	próxima 	reunión del 	Grupo 	de 	Armonizacion 

UIQPA/AOAC/ISO había de celebrarse en Ginebra en mayo de 1987, v la 

Reunión Interorganismos esperaba poder disponer del texto armonizado 

del protocolo después de esa reunión. Si bien hasta la fecha las 

actividades de armonización habían sido satisfactorias, aún no se había 

logrado llegar a un acuerdo sobre la cuestión de cómo había que 

abordar los no participantes. A este respecto, se señaló que en 
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septiembre de 1986 se habia publicado la segunda edición del estudio 

ISO 5725: ^Precisión de métodos de ensayos - Determinación de la 

repetibilidad y  reproducibilidad de un método de ensayo normalizado 

mediante ensayos interlAboratorios". 

13. El representante de la FIL presentó la Norma FIL 135:1986 que 

tiene presente el estudio ISO 5725 y parte del documento de examen 

preparado por la AOAC para la reunión del Grupo de ArmonizaciÓn 

UIQPA/AOAC/ISO. 

COOPERACION PRACTICA EN ENSAYOS REALIZADOS EN COLABORACION 

14' Al señalar los diferentes sistemas empleados por los .distintos 

organismos, la Reunión hizo hincapié en la necesidad de adoptar un 

protocolo acordado para los ensayos en colaboración que debería ser 

aplicable en general a todos los tipos de productos alimenticios, y 

que podría adaptarse, si fuera preciso, a sectores específicos. 

15. Los organismos participantes en la Reunión Interorganismos fueron 

invitados a enviar sus observaciones sobre el documento de examen de 

la 	AOAC al representante de la misma, el cual convino en que 

presentaría dichas observaci ones a la ahem- ion del Grupo de 

Armonización UIQPA/AOAC/ISO para que las examinara en la reuniún que 

habia de celebrarse en mavo de 1987. El texto definitivo. fruto de esa 

reunión, deberia  distribuirse entre los miembros de la ReuniCin 

Interorganismos para su aprobación y transmitirse posteriormente al 

CCMAS. Las observaciones formuladas por los miembros de la Reunión 

Interorganismos deberían llegar al Dr. Horwitz (AOAC) para el 12 de  

marzo de 1987. 

DIVULGACION DE INFORMACION SOBRE ESTUDIOS EN COLABORACION PLAN IFICADOS 

Se informó a la Reunión de que la Secretaría del Codex se habia  

puesto en contacto con el 	Editor del boletin "Food Laboratory 

Newsletter'', publicado  par la "Swedish National Food Administration" a 

los fines de exolor ar la posibilidad de dar a conocer en ese boletin  

información sobre estudios en 	colaboración planificados por los 

distintos organismos. Dado que el resultado habia sido positivo, se 

invito a los organismos que deseen utilizar ese  boletin  como medio de 

divulgación de su respectiva información a que se dirijan al Editor 

Profesor  Bengt von Hofsten, National Food Administration, Box 622, 

S-7526 Uppsala,  Suecia. 

La reunión señaló también el ofrecimiento de la AOAC de publicar 

información sobre estudios en coIaboración planificados en el boletin  

de la AOAC "The Referee". 

Un grupo  de trabajo, convocado por el representante de la FIL, 

examiné el mecanismo y  formato que habían de emplearse para divulgar 

información por medio de boletines' La propuesta del grupo de trabajo 

fue aprobadaposteriormente (véase el Anexo II, párrafo e) ). 
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INFORMES DE ORBANISMOS ESPECIALIZADOS EN METODOS DE ANALISIS Y TOMA DE 
MUESTRAS ESTIPULADOS POR LA CnMISION 

Respecto de este tema del programa, los representantes de los 

distintos organismos presentaron breves informes sobre las actividades 

pertinentes de sus orqanismos. La AOAC habia preparado para cada uno 

de los temas indicados más adelante, una lista de métodos de análisis, 

aprobados en 1985 y 1986 por la AOAC; y  otra lista de métodos c on un 

estudiO en colaboración ya terminado, que habia de adoptarse en breve 

(40 métodos en total). El representante de la AOAC había ilustrado 

detalladamente cada uno de los temas. 

PRODUCTOS DEL CACAO Y CHOCOLATE 

El representante de la OICC presentó su in-forme y  seRaló que la 

determinación del contenido total de extracto seco magro en el 

chocolate revestía particular importancia a los  fines de la labor del 

respectivo comité del Codex encargado del producto. 

21' 	El 	representante de la 	Secretaria del Codex 	señaló con 

satisfacción la labor realizada por la OICC, haciendo notar due,  dado 

que el respectivo comité del Codex encargado del producto había 

aplazado sine die sus reuniones, la Secretaria del Codex podría pedir 

a le OICC, si lo tenia a bien, que examinara los métodos ya existentes 

en el Codex  pare el cacao y  el chocolate. 

La Reunión señaló con satisfacción  la estrecha colaboración 

existente entre la  OICC y la AOAC. 

LECHE Y PRODUCTOS LACTEOS 

El representante de la ISO informó brevemente sobre la actividad 
conjunta de FIL/ISO/AOAC due se habia  emprendido a los fines de 

facilitar métodos de análisis v  tome de muestras para el Cúdigo de 

Principios FAO/OMS referentes a la Leche y los Productos Lácteos. • 

El representante de la FIL presentó la última edición del 

Inventario FIL/AOAC/ISO de Métodos de Análisis pare  la Leche y  
Productos Lácteos en el que se indican todas las normas y proyectos de  

normas preparados por estos tres organismos. 

El representante de la Secretaria del Codéx seña10 que será 

preciso que el Grupo de Expertos FIL/ISO/AOAC siga dando su aportación 

a la labor de detección de grasas extrañas en la grasa de la leche, y 

prometió  informer al respecto al Grupo FIL/ISO/AOAC. 

HELADOS COMESTIBLES  

26. El representante de la FIL, al presentar este tema, señaló que la 

cantidad de métodos en cuestión era relativamente pequea,  ya que en 
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la norma CODEX STAN 10-1981 se indicaban sólo diez disposiciones. Los 

respectivos Grupos de Expertos FIL/ISO/AOAC habían ultimado su labor, 

o la tenían entre manos `  en lo tocante a temas como el con+enido total 

de proteínas, grasas, contenido t otal de sólidos, masa por unidad de 

volumen, grasas extrañas presentes en la grasa de la leche, prueba de 

la fosfatasa para la pasterizacion, selección y preparación de 

muestras. 

27. 	La Reunión tomó nota  de la excelente colaboración 	existente 
entre los .tres organismos, que debiera servir de ejemplo para 

intensificar aún más los contactos entre los distintos organismos que 

trabajaban en otros sectores. 

BRASAS Y ACEITES 

El representante de la ISO presentó un informe sobre sus 

actividades preparado por la Becretaría del subcomité ISO/TC34/SC11 

^Grasas y aceites animales y  vegetales",  y  habló de los buenos 

contactos existentes entre este Subcomité de la ISO y  la Comisiún de 

is UIQPA sobre Aceites y Grasas. 

El represen t ante de la UIQPA distribuvó un documento en el que se 

describía la labor d e este orqanismo. La reuniún observó que en el 

documento figuraban algunos temas de interés para la ISO, la AOAC y is 

FIL. 

El representante de la Secretaria del Codex invitó a los 

organismos participantes a que estudiaran la preparacióh de un método 

para determinar los distintos aceites que componían una mezcla. Esto 

era muy importante para países como la India donde pueden utilizarse 

sólo aceites vegetales en vez de grasas endurecidas. Dado que no existe 

todavía un método cuantitativo, habría que elaborar uno cualitativo 

para detectar pequeñas trazas de grasas animales. 

El Secretario señaló a la atención de los presentes una decisión 

que el Comité 	del Codex sobre Grasas y 	Aceites había tomado 

anteriormente de que se incluyeran referencias dobles a los métodos de 

la LIIQPA y  de la ISO en los respectivos documentos, en los casos en que 

estos métodos fueran técnicamente equivalentes. El Secretario opino 

que los documentos recientes del Codex necesitaban ser revisados y 

actualizados a este respecto. 

ALIMENTOS PARA REGIMENES ESPECIALES 

32' Habida cuenta de que había varios organismos intleresados en esta 

materia, la Reunión opinó  que la Reunión Interorganismos podía 
desempeñar una'función importante a los fines de coordinar esta labor 

y proporcionar información útil al  COMAS.  Se observó que la . AOAC,. la 

FIL y  la ISO disponían -ya de métodos adecuados. 

33. El representante de la Secretaría del Codex sugirió, y se aprobó, 
que cu:¡,ndoquiera que se necesitara un método  pars el Codex, la 
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Secretaría 	del Codex 	escribiría al 	Presidente de 	l a  Reunión 

Interoroanismos (c on copia al secretario), señ alándole con antelación 
los organismos interesados, El Presidente y el Secretario tomarían las 

medidas necesarias para señalar la cuestión a l a  atencion de los 

respectivos organismos. 

ZUMOS (JUGOS) DE FRUTA 

34' En ausencia del representante de la FIJU, y  no disponiendo de una 

declaración escrita sobre la actividad de ese organismo, el 

representante de la Secretaría del Codex expuso brevemente  Is labor 

d el Grupo Comisión/CEPE de Exper.tos en Zumos  (judos) de Fruta. 

35. Como el Grupo de Expertos de Comisión/CEPE no necesitaba ninguna 

nueva metodología, la Reunión convino  en que no era necesario. 
continuar debatiendo este tema. 

FRUTAS Y HORTALIZAS ELABORADAS 

36' El secretario lamentó que la Secretaria del subcomité ISO/TC34/SC3 

"Productos frutícolas y hortícolas" no hubiera enviado a la Reuniún 

Interorganismos información alguna sobre la labor de este Subcomité. 

El representante de la Secretaria del Codex informó a la Reunión 

de que,  por el momento, la Reunión Interorganismos no había solicitado 

medida alguna. Habia que aprobar los actuales proyectos de normas del 

Codex  y la Comisión debía seleccionar los métodos requeridos. 

PRODUCTOS CARNICOS ELABORADOS  

El representante de la ISO presentó un breve in-Forme de la labor 

actual del subcomité ISO/TC34/SC6 "Carne v productos carnicos". Este 

Subcomité mantenía estrechas relaciones de trabajo con el Comité del 

Codex sobre Productos Cárnicos Elaborados de Reses y Aves. 

La  Reunión señaló que el Comité del Codex había elaborado cinco 

normas y  que todas ellas incluían referencias a los métodos va 

existentes de la ISO que,  en la actualidad, eran objeto de revisión. 

Se invitó al subcomité ISO/TC34/SC6  a que colaborara con el 
subcomité ISO/TC34/SC5 "Leche y productos lácteos^ sobre la cuestión 

de la determinación de proteínas no carnicas. 

AZUCARES  

El representante de la ICUMSA informó a la Reunión sobre la labor 

actual de su organismo. En la reunión anterior de la ICUMSA, celebrada 

en junio de 1986, se había aprobado el nuevo índice básico de la escala 

polarimétrica internacional 	pars los 	azúcares. El 	método para 

determinar is 	polarización de los azúcares 	había arrojado una 
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reproducibilidad interlaboratorios del  0,07%. 

El representante de Is ICUMSA hablrj también de lo que se podia  

hacer para intensifiCar la colaboración entre su organismo v la ISO. 

Respecto de la edición de 1969 de la Norma del Codex para los 

Azúcares, e l representante de la ICUMSA señaló que los métodos de 

análisis del Codex para los azúcares eran anticuados y era preciso y 

urgente actualizarlos. Hasta la fecha, el Comité del Codex sobre los 

Az úcares no había tomado en consideración las propuestas de la ICUMSA a 

este resp ecto. 

La Reunión observó  que este asunto seria examinado por el grupo de 
trabajo que se reuniría durante la próxima reunión del CCMAS. La ICUMSA 

participaría en la revisión de los respectivos métodos del Codex, en 

colaboración con la Secretaria del  mismo. A este respecto, la Reunión • 

recordó  el principio de que lo s  métodos analíticos estipulados por la 

Comisión deben someterse a un procedimiento de convalidaciÓn mediante 

estudios en colaboraciÓn. 

PRODUCTOS DE LA HIDROLISIS DEL ALMIDON 

El  Presidente hizo una breve reseña sobre la labor del comité 

ISO/TC93 "Almidón,• 	derivados y  subproductos", señalando 	que la 

secretaria de este comité técnico había dado los primeros pasos para 

reactivar el comité tomando como base los métodos elaborados por la 

AOAC v la Asociación de Investigación sobre el  Maíz de los Estados 

Unidos. La labor futura del comité ISO/TC93 se limitaría a los métodos 

estipulados 	por la Comisión y  se llevaría a cabo en estrecha 

colaboración con la AOAC y  la FIIG, aunque para ello se requeriría . que 

la Comisión reconfirmara el anterior mandato del comité ISO/TC93 para 

la elaboración de métodos. 

CEREALES, PRODUCTOS DE CEREALES, LEGUMBRES Y LEGUMINOSAS  

46' Este tema del programa fue oresentado por el representante de la 

ISO, quien había preparado un informe sobre la actividad del subcomité 

ISO/TC34/SC4 "Cereales y  legumbres". 

La Reunión tomó nota  de los progresos realizados en la reciente 

reunióh de este subcomité y la estrecha colaboración  con la ICC. 

Respondiendo a una propuesta formulada por el representante de la 

ISO, el representante de la ICC propuso que se publicara en el Boletin 

de la ICC la información sobre los estudios en colaboración previstos 

por el suyo y  otros organismos. 

MICROBIOLOGIA 

El representante de la ISO hizo una breve reseña de la labor del 

subcomïté ISO/TC34/SC9 "microbiología". Los métodos elaborados por este 
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subcOmité revisten particular interés para el Comité del Codex sobre 

Higiene de !os Alimentos. 

50. 	El represen t ante de la FIL señalú due  seis o siete  drupes de 

expertos FIL/I SO/ AOAC estaban elaborando 	 mi ,- robiológicos para 

productos lacteos, y subravó ía importancia de elaborar un metodo para 

determinar la Listeria monocytogenes. 

El representante del NMKL informú a la Reunion de la 	labor 

respectiva en su organzsmo. A raíz de una propuesta hecha por el 

secretario, 	el representante del NMKL prometio que exp1oraría la 

posibilidad de establecer un enlace entre el NMKL y el comité ISO/TC34 

"Productos agrícolas alimenticios"  y  sus subcomités. 

El representante de la OIV expreso también interés por la labor' 

del subcomité ISO/TC34/SC9. Se invitó a la Secretaria del subcomité 

ISO/TC34/SC9 a que se pusiera en contacto con la OIV a fin de 
averiguar si se requería un enlace directo entre estos dos órganos. 

La Reunión pasó a debatir la aplicabilidad del estudio ISO 5725 

pare  los estudios en colaboración en el sector de la microbiología y 

para los problemas particulares que se planteaban en los estudiOs 

microbiologicos en colaboraciún. 

El 	Presidente subrayó la función 	directiva del subcomité 

ISO/TC34/8C9 en cuanto a proporcionar una estructura y una base para 

realizar esta labor, e invito a los demás organismos a que siguieran 

la orientación general establecida por este órgano, a menos que 

hubiera razones técnicas específicas que justificaran otro sistema. 

Dado  cue  los métodos microbiológicos se estaban convirtiendo en 
una parte esencial de la labor de la Reunión Interorganismos, el 

representante de la UIQPA propuso que se invitara a la IUMS (Unión 

qnternacional de l a s Sociedades de Microbiología) a`  que se hiciera 

miembro de la Reunión Interorganismos. 

AGUAS MINERALES 

La Reunión señalú la labor imoortante realizada oor el comité 

ISO/TC147 en lo referente a la "Cali d ad del agua". Esta labor oodría 

revestir interés para el Comité Coordinador del Codex para Europa que 
esta  elaborando la Norma General del Codex para las Aguas Minerales 

Naturales. Se sugirió que el Comité del Codex tuviera en cuenta, además 
de los trabajos realizados por la ISO sobre métod os  microbiolúgicos, 

los que habia realizado también sobre métodos químicos. 

CONTAMINANTES  

El representante de la UIQPA presentó una lista de proyectos 

relativos a la determinación de mico toxina-', biotoxinas acuáticas, 

elementos 	tóxicos, 	nitrosaminas, sustancias 	tóxicas 	natur a les, 
hidrocarburos halogenados y contaminantes ambientales. Respondiendo a 

° 
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una pregun t a del representante de 	la  Secretaria del Codex, el 

representante de la  UIQPA se ■aló que se estaba trabajando también 

sobre las sustancias que pasaban de los materiales de envasado a los 

alimentos, a saber, el cloruro de vinila. 

58. El representante de la FIL prometiú compilar una lista de todos 

los asuntos de la FIL/ISO/AOAC relacionados con los contaminantes para 

que la Reunión Interorganismos Ios examinara. 

, 59. El representante de la Secretaria del Codex informó a la Reunión 

de que  la Comisión estaba examinando la conveniencia de establecer un 

• nuevo comité del Codex que se ocupara de los contaminantes 

radioactivos. A este propósito se señaló la labor realizada por la 

AOAC sobre la determinación del vodo-131 y el cesio-137, asi  como la 

de la OIV sobre ladetección del potasio, sodio, calcio y magnesia  

radioactivosen los vinos. 

Sin dejar de expresar su interés por la labor realizada por los 

distintos organismos sobre esta cuestión, la Reunión se percató de 

que la Reunión Interorganismos no estaba por el momento en condiciones 

de aportar un practico apoyo. 

ADITIVOS ALIMENTARIOS 

El repreeentante de la Scretaria del Codex expuso brevemente el 

contenido del documento CX/FA 85/11-Add.1, preparado por el Comité del 

Codex sobre Aditivos Alimentarios, que representaba un primer intento 

de compilar métodos de análisis p ara aditivos alimentarios.  Debia  

indicarse la eXistencia de estudios en colaboración' Despu é s de haberse 

distribuido ese documento , se recibieron observaciones de la AOAC, la 

FIL, la ISO y el NMKL. 

El representante de la UIQPA informó ' a la reunión de que se había 

establecido un grupo  de trabajo sobre aditivos alimentarios encargado 

de elaborar los métodos que faltaban. 

63, El representante de la FIL introdujo una contribución conjunta de 

la FIL, la I SO  y  la AOAC. Dijo que la aplicación de ciertos criterios 

a las normas prescritas en el Código de Principios referentes a la 

Leche y  los Productos Lácteos reduciría la lista de aditivos a unos 

30, para los que se podría elaborar una metadología apropiada. Podría 

encargarse de ello una organización o bien el organismo especializado 

en cuestión podría ocuparse de la labor referente a una sección 

especifica. 

64' El Comité lleoó a la conclusión  de que,  en vista del gran volumen 

de trabajo necesario, se pediría al Comité del Codex sobre Aditivos 

Alimentarios  due  fijara como prioritarios aquellos aditivos para los 

que se carecia de metodología. 
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VINOS Y BEBIDAS ALCOHOLICAS 

65. El representante de la OIV informú a la reunión de la labor de 

su  organismo. En la actualidad, habia 33 países due participaban en 

esa labor. El Subcomita sobre Métodos de Análisis de la OIV prepararía 

la próxima edición de una compilación de métodos para finales de 1937. 

Algunos de los métodos de la 'OIV, como los que se aplican para la 

determinación del bióxido de azufre, alcohol, el glicerol, la 

densidad, la acidez y el sulfato, habían sido objeto de estudios en 

colaboración , y  sus resultados se habian  publicado en el Boletin de la 

OIV. 

El representante de la OIV expresó el deseo de lograr una 

colaboración más estrecha con otros organismos interesados, aunque el 

sector de competencia de la OIV no entrañaba todavía interés para la 

Comisión. 

PROCEDIMIENTOS DE TOMA DE MUESTRAS PARA PRODUCTOS ALIMENTICIOS  

Los participantes opinaron que la Reunión Interorganismos podría 

ayudar al CCMAS en sus esfuerzos oor elaborar procedimientos uniformes 

de toma de muestras. Se convino, per  tanto, en que se incluyera esta 

cuestión de la toma de muestras como uno de los temas del programa de 

la próxima reunión. 

• 

El representante de la Secretaría del Codex se ofreció a 

preparar~ si fuera necesario, un documento sobre esta materia, que se 

propondría a examen. A este respecto, el representante de la AOAC 

se ñaló a la atención de los presentes la existencia de un documento 
sobre nomenclatura de toma de muestras en química analítica, que había 

preparado la UIQPA y  que habia sido examinado también por la AOAC y  la 

ISO. 

NORMALIZACION DE LA TERMINOLOGIA EN EL SECTOR DE METODOS DE ANALISIS  
TOMA DE MUESTRAS  

La Reúnión convino  en que la terminología armonizada constituía 

uno de los requisitos previos de la labor de la Comisión y  sus úrganos 

auxiliares y de los organismos internacionales que trabajan en el 

campo de los métodos de análisis y toma de muestras. 

Haciendo referencia a la 	labor del Grupo de Armonización 

UIQPA/AOAC/ISO, que se reunirá de nuevo en mayo de 1987, el 

representante de la AOAC convino en preparar para la próxima reunión 

de la Reunión Interorganismos un documento en el que se  incluyesen  

propuestas para una terminología uniforme a los fines de realizar' 

estudios en colaboración. . 

El representante de la ISO (Sr. E. Nouat, AFNOR) se ofreció a 

preparar un documento análogo que comprenderá la terminología empleada 

en la metodología analítica y  la toma de muestras. En este documento se 

tendrán presentes otros documentos examinados anteriormente por la 
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Reunión Interorganismos, como el respectivo vocabulario de terminos de 

la ISO empleado en is metodología ahalítzca y la toma d e muestras. 

FECHA Y LUGAR DE LA PROXIMA REUNION INTERORGANISMOS 

72. 	La próxima Reunión Interorganismos se celebrará en Budapest, 

junto con la Reunión del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y 

Toma de Muestras para 1988. 

OTROS ASUNTOS 

73' A raíz de una pregunta hecha por varios participantes, la Reunión 

convino  en que para todas las• comunicaciones entre los organismos 
había que utilizar las direcciones oficiales de  los  organismos tal 

como figuran en la lista de direcciones postales (véase el Anexo III). 
Si fuera posible, deberían enviarse copias adicionales a las personas 

que generalmente representan a sus organismos en la Reunión 

Interorganismos, 	a los 	fines de 	facilitar el 	intercambio de 

información. 

El reoresentante de la FIL informó a los participantes de la 

reciente iniciativa tomada por la Secretaría General de la FIL, que 
había invitado a varios organismos no gubernamentales a participar en 

el fomento de intercambio de información a nivel internacional. Los 

temas debatidos no estaban directamente relacionados con la labor de la 

Comisión pero podrían ser objeto de interés para la FAO y otras 

organizaciones' 

En nombre de todos los organismos presentes, el representante de 

la OICC agradeció al Presidente pOr lo bien que había dirigido la 

Reunion y  por los buenos resultados obtenidos. 

El Presidente agradeció a su vez a todos los representantes, al 

intérprete, al secretario y al personal de la Oficina H úngara de 

Normalizacipn por los excelentes preparativos que habian hecho para 

esta Reunión. Refiriéndose al mandato de la Reunion Interorganismos, 

el Presidente hizo hincapié en la importante función que desempeñaba 

este organismo que actuaba 	de catalizador entre 	los distintos 

organismos especializados que elaboran y convalidan métodos de análisis 

estipulados por la Comisión. 

Acto seguido, se clausuró la Reunión. 
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~ ECuMEhD A CIÜNES DE LA REUNION •INTERORGANISMOS SOBRE COLABORACION EN EL  

lNTERCAnizlU O E INFCRi`\ ~ LIOr.4  

Para fomentar la colaboraczon en tre oroanismos internacionales con  

miras a  resoonder a las necesidades de la Comision del Codex  

A l imentarius oara la elaboraczon de  métodos  idoneos de analisis v toma  

de muestras de oroductos alimenticios. la  Reunion lnteroroanismos  

convzno en oue:  

a/ 	Es oreciso hacer mas extensivo el i n tercambio de información e  

intensificar la colaboraci ó n entre los oroanismos. en lo oue ataôe.a  

la labor oue estan oara emprender;  

b/ 	lncumbe a las 	secretaries de ids orqanismos intercambzarse  

znformaczon entre s i sobre la labor oue realizan en la esfera de la  

elaboracion y convalidacion de métodos:  

c/ Es oreciso, por tanto ,  oue se zntercambien listas de la's labores  

en curso. con intormacion actualzzada cuando proceda:  

d/ 	Es preciso  due h ava un intercambzo d e invitaciones entre los  

oroanzsmos a los  tines de enviar ooservadores a ias resoectzvas  

reunzones. Los observaooreS deberian estar convenientemente instruzdos  

sobre los asuntos de interes y demás cuestiones pertinentes, v ser i a oe  

esperar que informaran 1ueao a sus parrocinadores. Üeberian enviarse  

szemore, con antelacion, a los organizadores los nombres de los  

ob servadores. Deberia 	e1iminarse 	la 	tasa de 	inscripcion Para  

particzpar en las reuniones d e trab ajo.  

e/ be deberian comunzcar por anticipado los temas de trabajo que se  

van a tratar. los estudios interlaboratorios y de otro tipo . oue se han  

o1anificado ° , enviando en su caso invitaciones de participacion.  

Deberían publicarse informes sobre los resultados conseuuidos. En los  

avisos enviados  • con antelacion deberia inc1uirse un minimo d e  

znformacion, com o  la oue se indica a continuación. Cl  se trata de  

rea1izar estudios en colaboracion interlaboratorios.  

Tipo de informacion que se 	recomienda al anunciar estudios en  

co1aboraczon interlaboratorios  

En e1 anuncio deberia mencionarse el nombre del método `iunto con las  

referencias si se han publicado/ v toda la intormacion cue necesi±an  

ios eventuales oarticzpantes, entre ellas la siouiente:  

comoonente a analizar: criterio y parámetro oue ha de determinarse  

matrzz: producto  o productos sobre los oue ha de efectuarse  la,  

óeterm1nacion;  

orincipio del - metodo: inc1uido el tratamiento de la porcion de  

ensavo dzoestion. extraccion/, separación (ourifzcacion, bon eiemplo.  
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cromatoqral'ia/ v cuantificacion (bor ejemplo, NMR, espectrometría°  

sisrema detector);  

organismo oroanzzaoor:  

punto de contacro: nomore de la persona v su ozreccion  `re1ef ~no. 

telex. telefax/:  

caienoario: fecna prevista del comienzo del estuóio 	 aKo/ y  

del informe,  

parrzczpacicn: esoeczficar si is participacion es libre o limitada.  
• 

El anuncio deberia ser lo mas breve posible v hacerse con suficiente  

antelación al comienzo del estudio. Los orqanismos deberian comunicar  

noticias de los estudios por lo menos una vez al a ô o.  

+) Los organismos deberian enviar los anúncios a las sedes de los  

demás oroanismos indicando el miembro de la Reunión Interorqanismos a  

quien debe entregarse e1 anuncio;  

g/ En los casos en due las circunstancias lo requieran, nabria que  

fªcilitar la participacion de especialistas en los respectivos grupos 

de  trabajo, qrupos de ex p ertos, etc. y •  

h/ La Secretaria del Codex deberza prepa r ar y tener actualizada una  

lista como1eta de metodos be analisis y toma de muestras estipulados  

por la Comisón del Codex• Alimentarius. Grupos de expertos apropzados,  

en el ambito del sistema del Codex, deberian examznar ios  criterios  

incluidos en esa lista  pare los oue se necesita elaborar o convalidar  

metodos de analisis y toms be muestras, a fin  de comprobar si  

verdaderamente se reduieren tales metodos e indicar la exacta finalioad  

pare la que se pre"e han de servir.  
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LIST Of ORGANIZATIONS INVITED TO THE SIXTH INTEN-A::;ENCY mEETMG  APENCIDE IV 
Anexo  III   

_ 

ADA": 

Association of Official Analytical Chemists 
1111 North 19t1 Street 
Suite 210 
ARLINGTON,* VA 22209 

USA 

ADAC (Europe) 

Are. M. Tuinstra-Lauwmars 	 . 

European Aaprosantstiva of the AOAC 
Langhowon 12 
6721 50 BENNEXON 

The Motherlands 

`Mr 

International Dairy Federation 
41, SO.Ara Vergote 
B-1040 BRUXELLES 

Belgium 

IFG 

International Federation of Glucose lisiusiiies 
Avwnue de la Joyeanse Entree 1-5 
bte 10 
6-1040 BRUKeTTs'S 

bulgiura 

 

ir3u 

 

kl:SO 

African Regional Organization or Standardizati..n 
P.O. Box 57363 
NAIROBI 

International Federation of Fruit Juice 
1.U. rue de Liége 
F-75009 eARIS 

France 
Kenya 

lsI 
ASH° 

Arab Organization for Standardization and metrology 
P.O. Box 926161 
AMMAN 

Jordan 

CAC 

Codex Alimentarlus Commission 
Food and Agriculture Organization of the 
United Nations 
Via dell. Teruo di rawacalla 
1-00100  ROMA  

Italy 

CCE 

Commission Of the European Communities 
200, rue de la Loi 
6-1049 BROXLIZES 

Belgium 

laternational Society of Dietetic includihg ell 1,Xent 

. Young Children Food Industries 
194 rue de Rivoli 
F-7500 1  PARIS 

France 

ISO 

International Organization for Standardization 
1 rue de  Varee 
04-1211 GENEVA 20 

Switzerland 

IUPAC 

International Union of Pure and Applied Chemistry 
Bank Court Chambers, 2-3 Pound Nay 
Cowley Centre 
OXFORD  0X4 3Yr 

United Kingdom 

European Organization for Quality Control 
Pwultmch 2613 
CR-3001  BEEN 

Switzerland 

Win 

Hurdle Coseittne on Food Analysis 
c/o Technical Research Cantre of Finland 
!Devi Reeearch laboratory 
:w-U215U VJP00 

Finland 

ory 
ICC 

International Aasoeiation for Cereal Science 
and Technology 
Schmidgasse 3-7 
A-2320 SCRWECSAT 

AUatria 

ICte4SA 

Intornatianal Commission for Uniform Methods 
of Sugar Analysis 
c/o Institut Chr iondwammthaftliche 
Technologia und tuckar-lnduatrie 
Postfach  $224  
Langer Comp S 
0-3300 INAMISMIC•MIUG 

International Vino and Wine Office 
11 rue Roquilpine 
-7500s mus 

France 

IOCCC 

International Office for Cocoa, Chocolt'.. and Con!'wctione 
General Directorate 
172, imams, 6. Cortenbergh 
8-1040 BRULELLFS 

e 14 us 

Germany, P.R. 


